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I11. Passages for Interpreting

Passage 1

Respected Leaders, Distinguished Guests, Ladies and Gentlemen,

After intensive preparation, the first Annual Meeting of the Pan-Pearl River Delta
Regional Fishery Economic Cooperation Forum convenes now. On behalf of Guangdong
Provincial Oceanic and Fishery Administration, | would like to extend a warm welcome to all
of the participants and distinguished guests present at this forum. //

Expanding our cooperation in fishery under the general scheme of the Pan-Pearl River
Delta regional cooperation has become a pending task for all of us. We get together here
today to explore and discuss the new possibilities of the cooperation. We are committed to
materializing the content of the cooperation and promoting the rapid, harmonious and
sustainable development of fishery in the area. // At the same time, we have further expanded
our cooperation scope by including the participation of ASEAN counterparts. This effort will
speed up the cooperation between the Pan-Pearl River Delta (PPRD) and ASEAN in fishery
industry. The convention of this meeting has been stressed and facilitated by the Ministry of
Agriculture and local governments at provincial level. Delegates to this meeting are from nine
provinces and areas of the PPRD and fishery administrations of Hong Kong Special
Administrative Region (HKSAR) and Macao Special Administrative Region (MSAR), as well
as ASEAN countries. // 1 am confident that with our candid exchange of ideas and collective
wisdom, fruitful results will be achieved via this forum. I would now like to take this
opportunity to brief you on the fishery industry in Guangdong province. //

Guangdong has a massive fishery industry. By 2006, the expected output of aquatic
products in Guangdong is 7.215 million tons, up by 3.8% over that of the last year. The gross
productivity of fishery is 120 billion yuan, which is an increase of 17.8% over that of the last
year. Specifically, the aquatic productivity accounts for 54.8 billion yuan, witnessing a growth
of 4.6%. // The export volume and value of aquatic products from January to September this
year are 290,000 tons and 405 million USD respectively, up by 15.7% and 21.7% respectively
as compared to the same period of last year. //
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Passage 3

Dear Mr. Parsons, Distinguished Guests, Ladies and Gentlemen,

Good evening! It is a great pleasure for me to join all of you here at the opening
ceremony of the 2005 Fortune Global Forum on this pleasant evening. // Let me begin by
extending, on behalf of the Chinese government and also in my own name, my warm
welcome to all of you and my sincere congratulations to the sponsor of the Forum, the Time
Warner Inc. of the United States. //

The theme of the Forum, “China and the New Asian Century”, gives full expression to
the widespread interest in the prospects of the development in China and Asia as a whole, as
well as in the impact of their development on global economic growth. // It also shows that
with the surging economic globalization, China and Asia are quickly becoming a new driving
force for the world while the global boom is also generating more important opportunities for
China and Asia. Continued mutually beneficial economic cooperation and rising
interdependence among the world’s countries and regions will usher in an even better future
for the development of global economy. //

Ladies and Gentlemen. // China is an ancient civilization with a history dating back over
5,000 years. The Chinese people have made a major contribution to human progress by
creating the splendid Chinese civilization with hard work and ingenuity. // The city of Beijing,
with its history of over 3,000 years, stands testimony to that effort. It became the nation’s
capital over 800 years ago. A short distance from the Great Hall of the People, where we are
in right now, is the world-renowned Forbidden City. First built some 600 years ago, the
former Imperial Palace is the largest and most complete existing ensemble of ancient royal
architecture in the world. //

From Beijing’s time-honored past and the delicately-constructed Forbidden City itself, people
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can learn vividly the originality, greatness and profound richness of the Chinese civilization
and feel for themselves the vigor, resilience and pioneering spirit of the Chinese nation. //

Beginning in the mid-19th century, China was reduced to dire misery as the country
suffered one humiliating defeat after another and the people languished in poverty and
starvation as a result of brutal foreign aggressions and the corrupt and incompetent feudal
rulers. Refusing to submit to the troubles at home and aggressions from abroad, the Chinese
people fought back persistently and finally built up a new China under the leadership of the
Chinese Communist Party. //

Since the establishment of New China, and particularly since the implementation of the
reform and opening-up policy pioneered by Mr. Deng Xiaoping in 1978, China has undergone
a profound transformation never seen in the country before. // In a short span of 26 years from
1978 to 2004, China’s GDP increased from $147.3 billion to $1.6494 trillion with an average
annual growth rate of 9.4%. Its foreign trade volume rose from $20.6 billion to $1.1548
trillion, averaging an annual growth rate of over 16%. China’s foreign exchange reserve
increased from $167 million to $609.9 billion. The number of rural poor has dwindled from
250 million to 26 million. The overall national strength of China has increased remarkably
and the people’s living conditions improved steadily. / While inheriting and carrying forward
their proud past, the 1.3 billion Chinese people are writing a new chapter in history as they
march of one mind on the road of building socialism with Chinese characteristics. //

China has identified the goal for the first 20 years of this century, that is, to firmly seize
the important strategic opportunities to build a moderately prosperous society of a higher
standard in an all-round way for the benefits of our over one billion people. By 2020, we will
quadruple China’s GDP of 2000 to approximate $4 trillion with a per capita level of some
$3,000, and further develop the economy, improve democracy, advance science and education,
enrich culture, foster greater social harmony and upgrade the texture of life for the people. //

We are deeply aware that China, for a considerably long period of time to come, will
remain a developing country. The population figure of 1.3 billion will make the fulfillment of
the above goal a formidable challenge and we must be prepared for a long and uphill journey
ahead. //

To realize this goal, we must uphold the scientific approach in achieving economic and

social development of the country. We must put the people first, making the fundamental

interests of the broadest masses of people our point of departure and endeavoring to satisfy

their growing material and cultural needs to pursue the comprehensive development of man. //

We must focus on economic development as our central task, making development our

top priority and facilitating the all-round progress in economic, political and cultural aspects

and in the building of a harmonious society. We must stick to the direction of reform for a

socialist market economy, step up institutional innovation, deepen reforms aimed at inspiring

creative vitality of society and increase the inherent dynamics for economic and social
development. //

We must adhere to our basic policy of opening to the outside world, building a more open
market place and allowing the country to participate more broadly in international economic
and technological cooperation and competition with still wider and higher dimensions. //

We must follow a new course of industrialization, endeavor to adjust the economic
structure, accelerate the transformation of the ways to achieve economic growth by improving
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its quality and efficiency, vigorously develop the circular economy and build a resource-
effective and environment-friendly society, thus blazing a trail of development characterized
by higher productivity, comfortable life for the people and a sustainable eco-system. We
believe, as long as we firmly follow the path of development that is consistent with China’s
national conditions, we will be able to realize our goals and play a greater and more
constructive role in the promotion of world peace and common development.

I

Ladies and Gentlemen! // China and the rest of Asia and the world at large are closely
related when it comes to development. A developing China will, as always, generate
cooperation opportunities with win-win results for other countries in Asia and the world over.
By the end of 2004, China had attracted a total of $562.1 billion in foreign direct investment
(FDI), approved the establishment in China of more than 500,000 foreign-funded enterprises
and created a huge import market of some $560 billion annually. //

At present, most countries and regions have had enterprises with investment in China, and
over 400 firms out of the Fortune 500 have invested in China. The number of R&D centers set
up by foreign investors in China has exceeded 700. As China becomes more developed, its
cooperation with the other countries and their corporations of various types are bound to
increase in scale. //

China will keep opening up its market, find new ways of attracting foreign capital,
improve on legislations and regulations for encouraging and protecting foreign investors,
revamp foreign economic management, step up protection of intellectual property rights, and
work still harder to help foreign investors and create an even better environment for trade and
economic cooperation between China and the rest of the world. //

For a long time, many of you and the companies you represent have been vigorously
involved for years in pushing economic and technological cooperation with China and made
significant contribution to China’s sustained economic growth and technological upgrading in
certain industries. //

Ladies and Gentlemen. All of you are important corporate leaders participating and
promoting international economic activities. Many of you and the companies you represent
have been vigorously involved for years in pushing economic and technological cooperation
with China and made significant contribution to China’s sustained economic growth and
technological upgrading in certain industries.

Facts have proved that such cooperation serves our mutual interests. We look forward to
continued expansion of your investment in China and your still closer economic and
technological cooperation with Chinese enterprises. // | believe that you will give greater
scope to the advantages of your companies and your rich managerial expertise and play a
critical role in facilitating international economic and technological cooperation and
promoting economic development in regions and globally. Let us join hands and work
together to contribute a greater share to world peace and common development. //

May | conclude my remarks by wishing the 2005 Fortune Global Forum in Beijing a
complete success! //

Thank you. //

E_HIT



o [ R R A 22 o (MT1) R M 5 25 1350

I11. Passages for Interpreting

Passage 1

A successful importer or exporter has to understand the skills of negotiation. Trade
negotiation is actually a kind of conversation, during which both sides talk about their own
cases, present their ideas, listen to each other’s proposal and offer, make counter proposal and
counter offer and then reach an agreement on the basis of mutual concessions. Mastery of
negotiation skills allows one to be strong in a negotiation and achieve a satisfying result. The
following important skills are to be obtained: //

First, listen more and talk less. Often, inexperienced negotiators are not able to listen
attentively, assuming their job is to tell their own stories, to say what they want to say and to
rebut the other side’s objections. So instead of paying full attention to what the other party has
said they are always thinking about what they are to say next during a negotiation and thus
have a lot of valuable information lost. // They mistakenly think that excellent negotiators
have the initiative in negotiation because they talk a lot. The fact is that successful negotiators
spend half the time listening. They are thinking and analyzing while listening and constantly
asking questions to make sure their understandings are correct. // They listen carefully to
every sentence the other side utters rather than just what they think are important or what they
want to hear. So they get a lot of valuable information from listening and increase the odds for
a successful deal. Effective listening allows us to understand the demands of importers, to find
new solutions to problems and to modify our offer or counter offer. // It is a task to “talk”
while it is a kind of ability or even gift to “listen”. “Being able to listen effectively” is a must
for every successful negotiator. During talks we should try to encourage the other side to talk
more and we should say “yes”, “please go on”. And we should pose questions for the other
side so that they can say more about themselves and we can understand their interests more. //
The second important skill is asking the right questions. Through asking the right type of
questions we can not only get information that we don’t normally have access to, but also
confirm our former judgments. In order to understand the interests of importers, exporters
should try to use open-ended questions, i.e., questions that cannot be answered by “yes” or
“no” but specific explanation, because open-ended questions allow importers to express their
needs freely. For example, one can ask: “Can you tell me more about your company? ” “What
do you think of our proposal? ”And one should note down the key answers and questions for
further reference. //

After an offer is made to them, importers often ask: “Can’t you do better than that?” We
don’t have to make concessions but should ask instead: “What is meant by better?”” or “Better
than what?” Such questions give importers an opportunity to say what they are not happy
about. / For example, an importer might say: “Your competitor is offering better terms.” Then
we can follow up and ask more questions until we fully understand our competitor’s offer.
And then we can say that our offer is different and better than our competitor’s. If we are given
an unspecified answer like “no problem”, we should not take it and stop but should ask them
to give more details. // Additionally, before asking questions, especially at the beginning of
talks, we should ask for approval from the other side and it offers us two benefits. On the one
hand, when the other party agrees, they will be more cooperative; and on the other hand, if the
answer is “yes” to our questions, the confirmative answer can make the talks more
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positive and it makes a good beginning. //

Passage 2
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HE, FOARELZ AN RER # TR R AR 1) bean, ARBCH — A EAE SRR R AR
ST R ANEMIEETs, S5 SR AU, ENAEA R
CREEBED OCRBEL T COARBRL 7 CaRBE 7 RIS A EDSK . ARk A
AVLPAREIE 8o 1] A4, BAIDUER —TXT, A ARE A ERESR? IRk
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AVEERSE T, A B URiR:  “IRATHHOER S B fE G xR, 7 i m IR se
Jis At “TATAFREBUFHAAR B R MR RN, AR R R A QR A R A
EX. ” MAHRE—DNRERR A ? G, AIRZHE. I HY, EE AR 0 PIE
SEARKE, PR BmAEMARITEE AT A— RS RIS, S E A,
ATDA BT A ] o 5 =7 A ST R — AN BUR TN, 45 LT RE R AE AR 1L,
HAR AR INE, 5755 Pt =2 4. XU =R R, e AE K L
R THEE, RIS RIS R .

IR ASCAZE e 7 FH T 2 R0 IR 4 BB 75 M R S Ak 22 S s SR I e 2 AT 28 Wt
T SO R FE R AN BE B EREIHRE A7, TR a8 ke
TR @ ? mreLL /b, A —ASRE IR AR, AN — AN B ) s
IETH IR, —ANk KRR A, BB BB RIS . X FE SR 5 L,
A=A RN A, 10 55— MRS PR B XU (A 5 2SR AN 1
LR AWE? Fgft 2 T AE i 5 T IR A KW 2 PN )R A3 vl e S 19 LR 1 0]
RS NI T EEEAE, KRR I8 W B R ) 8T DLl e X oAb
Flai, FAERCTEAIRR . | BEA B IINBERTEE? B! BiRE ! ALk
NIRRT 2 ), PEUEN R R, AR AR RS i, 1 bedon, B4R BAfE
549 ¥R, FFIEXFANE@EE T, BATTDMEAS DN B AE. DERITES
5 ) — e H A I — V@IS AT TR BIELE A IR, BATE&2E T IYAMET
1510 H B A2 T im0 DL IR, R IO 5o 1) R 78 A R B SE R LA
B BRA MR I L e @, /)

FE=HIT

I11. Passages for Interpreting

Passage 1

I= Interviewer H= Spence A= Audience

I: 1 wonder whether you are obsessed in your field. //

S WINNEATrAIREEZ A C LTRSS MU, BRSEMEERT L. &
RS T MNFEARTTFCRINRUAR B R /)

I:  1think what the researchers do in ordinary life is observing and contemplating. For
example, Newton saw the apple dropping down not dropping up, which enlightened him to
discover the universal law of gravitation. | want to know, Mr. Spence, what were you thinking
when you writing the thesis in 1972. What “apple” did you see? What enlightened you and
gave you the inspiration to write the thesis? //

S: Kt MRIFHIH . WABZTFAS, Rl X 5 A A (G DU R 28 5F 22 5K
S B LT AR RIELR . A B AR 573 iTidy, & B1573)
I Bz, AEJE EFRAFHIR T HAK A THIE B 532 e IR BE B TR
KIZERE. I BIFIRI A C, AT e 20 KIERS 32— Jr, ik
Rt i AR Bish . BOT IR e E SRsiifE S, IR RN 1k —
FPEER, WHT TR A AR R S AR T AR FR R R . USRI A
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. iR AR T EAS BN AR, Eaiaesirne? I/ Jisst 7tk
HEUn Ui ARG R VR — MR 71, ARFTRAE L0, 1AL 1 — oA k3R
. RBABEPEA AT TGS MR A m TR XA AT LURE A 4 M5 B
ARG AR R . B H AR f] AR I 22 06, TR e A RS IR RER 1
WEBAGTHIR R, MR AsX k. I

I: 1 would like to ask, for your own opinion, is the thesis you wrote in 1972 that brings you
the award today representing your highest academic achievement? //

S: WARAEA RSN, BTG BT SRS, LB W AR AT it 7
TAEATBEAR KA E B 1 B A TR iR 73 D s, R e K st /)

I: When you wrote this thesis at the age of less than 30, you were still quite young. //

S: WiILHF, PmHE B X ARV — N RDHINZ]. LE T 7R, AR I
FEMNTEEIE R . A0 AIFRRRITE 1, BIRBM2 2804, ettt
2y BRUNERAT LM 7R S R . FRAMEX R AT, B 5 HAMS A EIS 2 5
EAEIR] . HPAIR L, AT TAE R AR R, KO AR T 25 E 2
JEERRHESEAERETERE . RS e XIS LD Z]. /1 NTZH H F A4
X TAE, RABILZ Prolix e, st ROy It Z1, sian A RRWIA T
H O 2 A B L2 0 NARASE] B 31 i — 4, MR BRI SE b it 2] . DAFR
MARKE, XL T ZUMFIRIT 7 KU 40 i ka2 I 2. I

A: 1 wonder how you integrate your economic theory into the practice in business. That is to
say, how could you contribute to theory and have active impact on real economic world as
well. //

St RAMAEARR 4F . AR A ERImEVEEE, R RE S B T i B ERE A e
IFihigsT . A IREE £ XM IR —HEE B H . RS, R
FHEF, FERRIE, T HHME BHORIEERE b, i S ERRSRULBH ) &E / FRANHAR L
MNP, BE TR BB 1T @5 LU RIS ) R R 8 S = A R
WA EREMG IR R IZ AR, IR NG ProTike. Fo— Uil iz sh 0 SR R S A T4
O BEEAE. 1

A: | have a sharp question. What responsibilities should economists take in the bubble burst
of Internet, which represented the Information Technology?//

S: WYNTE BRI BAAER IR ZHHR AL . B R BB AR, FATIAE
BENT — DR AR R FINNAETF A RRHIR R, AT T AE A4
FERIEE AT, MNIASAE R RBRAA TRAT I3, A e — R RIS AA 1A T
FI7 e I I RARE HERRHIA N A 7] SR A A T A4, i B2B (Al 5 4l [a)is
o FERPIBEAT P s IRGS SAE BHIASH  KRATRE R RAS o0, — LB REEUIm
NFEIR AT LU A i SRR 7 SOk Mg, TORAREAAR, IRl o, KU BE AR
BATHBI R, AT AFIONE AR A BARATES 1o FIEEE LI R
B )L AN (RBF750 EOYLE TP BRI IR s R BB T T %A S 2 3AT
VAN Ul R R

A: | wantto ask Mr. Spence, during your career, what is the biggest challenge and what is
the biggest frustration? //

S: LFil, WARE S A%, A UAER A G IR ), —2ii. 2
g, =AM DA I A SRR DY, e SR AN I 3 A A R IX
e b H SRR R TRFF R . ISR S 2 A1k 2 T —
SR ORISR N R BRI 2 IR, D PRIX A
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Passage 2

I = Interviewer H = John Hawkins

I:  Welcome, Mr. Hawkins! Speaking of the topic today, the creative industry, would you
mind introducing yourself to the audience in a creative way? //

H: B4, RITRAFE A ISR . EICRBIXAMEAR =T, e 1 i & 47
JIAN AR ERE . BRI T2 N, Kb SRR, A AR IR
AR E AR — MR R N EARKE. X B Rl B0E Ak b R —
FEAEAE T BN IE P . R MIOTFERTTHIE XN B S THEOGE T, IR k2 —1
W0H S BEUIMLL SRR EN . S SE E IR T URIRHIT IR ER QN FHTZZIE T .
I

I: Actually I know Mr. Hawkins has been to China for many times since 1979. And | am
wondering whether there were anything creative that impressed you most during your
visits.//

H: PR ATIRAE B il 7 e B — AR A S B HEE, RE LA E R B
HFE N & TAE. A, SEIEH SR NSRRI T, (Hd 2 i
sl R GEE s A — Il . BN, AR AETAL, AR T ATOBIm
W SEF WA, XA RSG, HORE R TR XAEEE. /I

I: We have just previewed some of your interviews and we noticed that you had said:
“Creation comes from frivolity.” We all believed it was typed wrongly. How come
creation is from frivolity? Is it really your original words?//

H:  A—kBEER) &S, MR 7 — S NAERTE AT v 2 £ Wk A R,
KR NI BN S —— AR AR 152 75 2R 28 A2 M SR B 15 o —— B R R AT A s A
XA ERME— 55, k. Oy TR AT B b — A N Rl
R IR UERR TCIEAAE, REWAREI. 34— NIRRT R 5K
AP, FLIEA A, /]

I:  What are the biggest difference between the creative industry and traditional industry?//

H:  UARKKIX A, QEEE T MNE S JATT U=~ eE, fTRE  J»
NEPEAE, BATWATDER B ARG, AT PR B2, wTeL fEm
WEPE B R AT BLEAR T — 07 A=, BUONEIRIEE T 3RATH K,
TR A2 ER B AR o A0 U R ARSI AR RN, wie R e, 1 H
TEAE AR 75 P4 T LA G X A N BE0 . FRATA TR ZAREE 1, SRS AR
T Blasfnises, RERGHEE e LR, XHuEm KKXHl. //

I:  Creation can turn the stone into gold. Then in your research area, are there any examples
which could better prove this point?//

H:  JURARE T —REG M, 22— EIEAEREE . XA R ENL
40009585 . S A BB, HURIEXEE, JENAEE 71, A AATR]
LAE BME S P BEE . FHIXMEE IR RIS, IMEEREL 7 —
NESE R FAARNE o IXMEAE S ED SR UG A U3 RO A . X2 K T8I H
—ANAER S E T, BIEBOM T 3RAT S A — 2 WL 2R, H R Oy
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TN AR, AT BRI . A E B RG Sk
FIE4,000585 . /]

Viewing the current China’s industry structure and the foundation, if we make more
efforts to develop creative industry, will it be an advantage or a disadvantage? //

H: JREFKMIMNS M. FTAMHEX AR k. #E. wit. QM

H:

AR KR AIEERONEI SRS, MBS KA CHER ), K
MIRLZFRVHARATIZ A48, I TR LB N NIX R RARGF . Feay IR
JERAERIEZ A A ORI R SRR, AN R Dy i [ 5 i
fto FAESEE G BN AN AZ AT R E IR, BNA A E R B BP9 5 T #R
REEN, BT EA IS LS, Ay Bt RERE 5 O BIE et Tk,
M E R B AR EE . SRR R 1

How could we manage the cost control in creative industry? //

Py (G EED) ARKEAE, HE5 Tk IRk R AR R

A, RURABAT TR TE AN 2 [ T 1, AT ETE AN RS RIS T 4K 2 B B i
mncR U, ARFEARETUH B YN . FRATLAAES00 /7 1,000 /5 845,000 /5 3 o 2 il —
M, HXIHAFRREFBRNGIRER . /| BIES = B R A1 EE 2
FREEHI A FEEIa. XREAANFEMHEA BT 1 SIRATR BB E
MV BRIX AN F L T8 S R, FRATTE B AR RIS AT B A L R R AR U 05 T
RN, XS FREMIRA A HINEFE . fEIE LB ' A —
MMiTEbRE. /| FEZARFKGEAREHIE HRF RS, AL LA HE—&8
IHHIE S, PRIEEREESH . FEMSTIX—Y), HARMEZ B SRR X5
SRR RAAFE T R LA N 1 BAVERFE R — KIS 1 5 TAE =4
CERIAE S K ME 2 20212588, (HIH ORME R A Pl Re RN, P R RefR A, H
RIS RGN O R ST s LA KRR, R egsE e —
A= b VEAR R TCIE T 1

Passage 3

Q

Q:

(A Artk) iIiE AT HERFA

A AT EBURF AN 2 450 IEAE R B 1) iRz 1R, ZORBUR N 31K 7,00014.35 76 £ W
SEANRIZH O W MBS BRI E XA TR, et Bk /)
AR SRR A REEIE7,0001236 70, BRAFAREMERHG . X MUEFERN TR
SRR AR A A2 18], AE5,000123E 75811 2 3Et2 I, BT 1k
SRVEEL . {HIX7,000123 0 HAVELFE FRTIA B M 85042 X ARG M [ 3k 36 [ [ Frdk
BRI T &, WAEIE29012 T S RFBUR PRI TR 8 R BEAR K8 (1) & IR 1K
Bribz b, ESTWEPAZRE, BIBBUFST “BERIE” Al “pBHse”  mxRigEE
SN F IRAR A B e e 47125012, 11

b, RUERLIXT,0001Z K52 /] A:
EEMMBNE AR ER. FNKIZERE, WRIREGFEE &R, A b4 E
XK K B/ F-7,00012 0 ZEIABGHR IS T AR ] B GE K5, Bt o A A IR B hER
RN . (EIXIRSENL, WEBGHRATME 2P 8, Geis T KIS
O HIRTHIRLE RSSO e,  BEARFRATA LB RETR T2 /b 1/

DRI, FRATTAS Bl 1R M ) R B EURT 8947 30 2 T B HE — 5K 7,000 35 T 1) S 52
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Mo. RRRRWNRAFE, RIMGEXAZH. B0, JRELZXKE TR
i SEEAET L EABNR Z M8k 1]

Q:  XFFMBLERG Y, BT RIS A AT E R HIC S KR
Rt LR E A FEBOBEANRBN? $dRT7 Z R SA A AT Bk L
W AASZAB G TR b5 A AT AN 28 T PR O RE RS AN R ) 1 JL R i 2 25 51l 2

A 2, IRATULP ORISR ANE 2 “KEHIT 5 AR o “SEHIRL
RAMANEZG R P Tae S 5. E2, HE—MNEE A Ry
%, WABIELH A B AMELFR 2 . IRARKIUTS), 1ZIRBUME RATE 2 1
ik, HUH P RESE SR IRAE E AHAI AN S S BN RI3E5E . 1
A, BUFSE 2 MERRAE W RE 2 B — AR 5 L iz
BT B fE R B AR DY AT REA 10— SefR M. T H., IATRNZERR], WABGE
AR FE MG AL APRDUI A T, Rt AR R 2SR T XA R

Q:  WHIMBUFTME A MRFBA LT KA — REERIF L E RN Ml HEdk
o 28 (0 St G MR R T PO 447 S5 0, T EAE RN E R HY7,00012 25 4K B i
AWe? M H, WIS EAE AN (I R A R SO B RS, X AMEE DS ? /)

A: URIENES — AR UR B 8 b2 M. Z8 2K BT A9 A AR S H B 1 )
EAFEERZRR R T EREEM . AT HREEmARS, iRk R
5, JUDAE A B S ARAT W] DIBOs S B e, (H R A SRR R ANRE T 1
I
FEI], PSR BER I . VP2 B 25 IR 2B BT AR R ml X 2N 1L A 385 3.
B NA IR, RGN EH SRS 1A E ST K.

SIIET

I11. Passages for Interpreting

Passage 1

Ladies and Gentlemen, Friends from the Press,

Good morning! // First of all, I would like to thank all the friends present at this press
conference of the 104th session of China Import and Export Fair, or the Canton Fair. Hereby,
I will brief you on the latest information of the Canton Fair that enjoys a long history and has
never been interrupted over the past 50-odd years. //

The first session of the Canton Fair was held in 1957. After two venue changes, the Fair
was moved to Liuhua Complex in 1974. // With the development of China’s foreign trade and
the growth of the Canton Fair in the past 30 years, the duration of the Fair was adjusted from
one phase of 15 days into two phases of 12 days at the 91st session held in the spring of 2002,
highlighting the feature of “one location, one complex and two phases”. // At the 95th session
in 2004 when the Phase | Project of Pazhou Complex was officially put into use, the Fair
started an operational mode of “two locations, two complexes and two phases”. The 104th
session of the Canton Fair to be opened on October 15 this year will undergo another major
reform, which can be simply described as “one location, one complex and three phases”. //
“One location and one complex” means that as of the 104th session, the Canton Fair will be
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held exclusively in the newly-completed and modernized Pazhou Complex; “three phases”
means that the Fair will be divided into three five-day phases based on the consideration of
specialization. //

Compared with the 103rd session, the 104th session will be different in the following
ways: First, the Fair will be more specialized with further breakdown of specialized exhibition
sections. Second, the exhibition area and number of exhibitors will increase substantially to a
record high. Third, each phase will be shortened while the total Fair duration will be extended.
Fourth, with the new session held exclusively in Pazhou Complex, buyers will no longer suffer
the inconvenience of shuttling between complexes. //

The Canton Fair is an important platform of China’s foreign trade, and a witness of
China’s economic development and opening-up to the outside world. Over the past 50-odd
years, the Fair has always kept the reputation as a grand exhibition with the longest history,
the largest scale, the biggest buyer attendance, the broadest distribution of buyers, the most
complete exhibit variety and the greatest business turnover in China. It has become a “road to
friendship and a bridge to trade” connecting Chinese and foreign business communities. //
The reform will make the 104th session a more open and specialized international trading
platform with even bigger scale, more superior service and better effects, which will present
more business opportunities to exhibitors and buyers from home and abroad to conduct win-
win cooperation and achieve common development. //

Ladies and gentlemen. // Today we are having the press conference here in Hong Kong to
brief the colleagues from the Hong Kong business community on the reform of the new
session, which demonstrates that the Ministry of Commerce of the People’s Republic of China
(MOFCOM) attaches great importance to the vital role played by the business communities in
Hong Kong and Macau at the Canton Fair. // Friends from Hong Kong have been following
closely, participating actively into and supporting strongly the Canton Fair, which helps keep
the Fair’s high prestige for its great number of participants. On behalf of MOFCOM, I would
like to thank you all for the constant support. //

Finally, | sincerely welcome all the guests and journalists present here to visit Pazhou
Complex in October, experience by yourselves the vigor and vitality of the 104th session of
the Canton Fair, contribute ideas and suggestions, and work together for a new brilliance of
the Canton Fair. //

Thank you!

Passage 2

ABBIEIT TR LA PO L AT T IE BRI SE T, REF T ABBTE S
& Bt AU AU AL . 1 FRATTE R IELE R E R P AR SR e AR I H
T e WY S VP NI w2 925 I 597 NI 1 Y B Sy e e == e 1 S [ 0 507 NS e
UM E SR s B AR e L, B5782,0008 BB LA LR B . R R I B
By EEL AR AT DA Ao VRl — 4% B — 1) FEL 2R AR 46,4008 BURRFIEE 7, IR/ INI A R AR 1)
ke /I

e 75 B O RRAT ML AR KT IR R S Al B (1 — 55, BT IR AR — AR, 1
RREE A MDY etk E —NES, 53T &2 E i),
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FERRBNEAKRT G, BalK T —MFe Rk, 1

REE L, — AN B PRI LA LRI SEBIZTF 0 . fERf S B bRar, —A
WK 5 B S BT EAT ML () R JR AN SE 4 0t Fan el e hr, @Ikt H ORI A . T8 75 EAT41
SHTE SRR LTES S, THAZ O TS A AR OER AR P RR G S TR /)

ABBTEZ T M RGN A2 TIXMIGR. i BE B 2R 7 P9I 2
S, MIMBE TABBRINFERY . Yz — & aal il ssEdh T fmEsithe -,
TEIX AN, A F A K R I IR R S TR ) IR T RO 25 6 T AL 315 K
M3 K, RO A BRIE I A B0 7 EE Ak i 2% . PR 2 = ROR AR AR RE VR T FE -
Il

ABB) 57— /N8 Bt A PRSI R N, A ] B R B FF EAE R RO 25 Ak AR
RACHCLF SR K AR E S, 20074, ABBX XK T A A NS, FHahilA
(PIRRE R AR SR I 5 H R U S IE 1.

BJa, — R HARE R EAE A A SRR . RATTEABBIIA I3 HUXFE 1)
g, AN T I AT AU AR PR AR R, X — S5 IR TER SR R L A A E
R EHR TR MBI TEIBAAE, BGRTE S FIRRERI(E BE, EEHRE
ANFSUEIERA B ERAGEEE TR, I

— B —/NME RIS AEZAS R E, BT B S IIE I A S s — AN R T T
P RAHE S /) Wik, ABBAH —MMEFE-LANIE MBI, A B, #R
BN HEH PG 1 ) 8 DL P e IR AL R SN — AN Bt TERRAN SCEE B AR
BRBRIER, AT EEN . BRINIATHT AR T, AR —A
AVF ARG IR .

QI P AR = A R AN RERE i 27 AR I, T HARRR SO 2L A S (R R
ERE, WAGERNALEE—RE, GRENN R TREH, e TAE EASHHME. it
AIERAB AL K M

— B, BRSNS ZEA RSN T oRKIAR R . s AbA 1 i 7
ARG MR E W TAEMREAAN NN /] fEABB, FRATEJHAT 7L K AHER
ZH O, A S R EBSMBI SR E 2 21018, SRRTE— NSRRI T
HH A TE R B S = ST R R B o I TR B B R XS B B IR U X B AR, 2
IRAME BT

Passage 3

SEAT, A

SRITHALER], A FERIE10510 B e S i il 1, (ERHAbiEs)
I IR 1191078 HAA 18— & B TLUL S /i) ik 1 Bk RS A 1M
ot HIWAHE EERRBA T, B AR, HIAEE kit filGr
il B CEATHEEOMRARE S, QUERERZ B MO AR, s AREERE ARG R
SRR, AR SN, MR/

KB E A A LAl B B R, OB I H SRR S, Bk
JE SR bt AN 22 T ROESR o FOR S S e A M S5 A T (4 Rl 55 U RO 7T
RERT—FhAENE. 1/

DAERIHAL, FERAGANA, WAMEUATEHT (hEL RE. Fomd. B
MEE T MOBRIECE . RGOS IR I 2 BT . 1 535k, AREEAMEIR
o BN EEAT B PR AL B Sk [FIRE 70 5 Ut A RO [RII, SRAT TR B A AR oA AT
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B TEARBSMNGE -

FERF AT R AR R, BRI AR RO NA R R AR S, B
SRHSL MGV PSR —EEMBA, IF Haste T&EBIKDIOT AR ), ERHE—Fhlos
ANRESCHEECIARF A BRI T /1 T2, HAC&ERBEERA . Al K
AU PMERES, HERE T AT AOEAE A S A EOR A AR . LS55
VEJ T, 3@ MBI FOW T — B IRE s . HEbiiss, Shlam kR RS
R BT (ATMD T b S AR B BRI R AE A ISl i i eR 4. Nl

FENAREFRITHE, HALA T SR N BB E O E T &AL E e N E
AR B2 o 5 B2 AL (0 v B B 005 A W IR T o AT Tl A oA 3t 6
BORILANL, LI Al b SR i R F L AR R A . )

Wi EASS Ty, EAEk, wEMGACRIEEA. FREIOGE. M TR R
BORSEQHT R SRk 5515 U £ IR iE T AR E .

FIETT

I11. Passages for Interpreting

Passage 1

Distinguished Guests, Ladies and Gentlemen, //

On the eve of the Beijing Olympic Games, colleagues from the mainstream media in the
10 ASEAN countries, together with China, Japan and South Korea, gathered once more in the
Tianjin Binhai New Area, under the theme of “Beijing Olympic Games: Sharing the Success,
Sharing the News” to expand cooperation and friendship. // Now, I would like to extend a
warm welcome to everyone on behalf of the government of Tianjin and the Tianjin Binhai
New Area Administrative Committee, and express heartfelt thanks for the long-term support
for Tianjin and the Binhai New Area! //

The year of 2008 is crucial for the development of Tianjin. As a co-host city of the
Beijing Olympic Games, we are going all out to complete the preparation work. // In
September this year, the Tianjin Binhai New Area will hold the Summer Davos World
Economic Forum. Tianjin and the Binhai New Area are gaining more attention from domestic
and international media. It is of great significance that the 10+3 Media Cooperation Forum
will discuss “going into the Binhai New Area and experiencing modern Tianjin”. // Now, I
will introduce to you the relevant information about the Tianjin Binhai New Area.//

Tianjin is the economic center of the Bohai Rim region, and the biggest opening coastal
city in northern China. In 2007, Tianjin’s per capita GDP reached 6,050 US dollars. Tianjin
will gradually transform into an international port city, economic center in the North of China
and an ecocity that is prosperous, highly-civilized, well-developed in science and education,
and with complete facilities and a beautiful environment. // The Tianjin Binhai New Area, in
the eastern coastal areas of Tianjin, has a planned area of 2,270 square kilometers, a 153-
kilometer coastline and a population of 1.52 million. It is China’s most dynamic and most
attractive modernized economic area with the greatest potential for the following reasons. //

The first reason is its obvious geographical advantages. The Binhai New Area has a
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comprehensive port with world’s sixth throughput, landlocked by vast hinterland, covering 12
provinces and cities of northern China. It is the closest starting point of the Euro-Asia
continental bridge in the east; and it is an important maritime departure point for neighboring
landlocked countries such as Mongolia and Kazakhstan. // Before the Beijing Olympic Games
in August of this year, the second expressway between the two cities of Beijing and Tianjin
will open. The Beijing-Tianjin inter-city high-speed railway, at a speed of 350 km/h, will also
be completed and put into use. At that point, it will only take about 40 minutes to travel from
Beijing to the Tianjin Binhai New Area. //

The second reason is the area’s solid industrial base. The Binhai New Area is home to
seven leading industries: electronic information, automobile and component manufacturing,
the oil and marine chemical industry, modern metallurgy, green food processing, bio-
pharmaceuticals, and new energy and materials. New dominant industries such as aviation and
space, finance and logistics, and outsourcing services are on the rise. // In 2007, the area’s
total industrial output realized a value of 628.3 billion yuan; and the proportion of the value of
high-tech industrial output occupies 47 percent of the total. //

The third reason is the centralization of functions. The Binhai New Area has state-level
development zones, bonded areas, high-tech development zones, export processing zones, a
bonded port, comprehensive bonded zone, and bonded logistics park. // The Tianjin Economic
and Technological Development Area (TEDA) maintained the best investment environment
for development for 10 consecutive years. The Dongjiang bonded port area is the special
customs supervision region with the largest port area, the best policy and the most complete
functions in China; and it will be built as a free trade port zone in line with common
international practice. //

The fourth reason is a high degree of opening up to the outside world. The Binhai New
Area first implemented a one-stop service for initial consultation and the whole charge
d’affaires, an investment environment in line with international practices has been established
here, and a 24-hour service line—#96667 has been opened here. // Now, there are more than
15,000 foreign-funded enterprises, including 89 of the World’s Top 500 enterprises, such as
Motorola, Otis Elevator, Toyota Motor, and Samsung Electronics. A total of $23.1 billion of
foreign capital had been actually utilized by the end of 2007. It is the region with the best
investment conditions, the lowest operating cost and the highest rate of return. //

The fifth reason is the gathering of numerous science and technology resources. The
Beijing-Tianjin-Hebei region where Binhai New Area is located has 27 percent of the nation’s
scientific and technological personnel. It has 31 state- and province-level engineering centers,
70 enterprise technology research and development centers, 41 foreign-invested research and
development centers, and 52 post-doctoral workstations. // As a national vocational education
reform pilot area, Binhai New Area has trained a large number of high-quality technical
workers in cooperation with Germany and Spain and formed a multi-level personnel support.
1

The sixth reason is its extensive prospect for development. The size of the Binhai New
Avrea is four times that of the Pudong New Area, twice that of Hong Kong, and more than 300
square kilometers larger than Shenzhen. It has 1,214 square kilometers of saline or alkaline
land for development and use, which is rare in large- and medium-sized cities in China and
abroad. // A total of more than 10 billion tons of oil resources and 193.7 billion cubic meters
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of natural gas reserves have been found in the Bohai Sea. Every year, 20 million cubic meters
of geothermal resources can be extracted, and the annual output of crude salt reaches up to
over 2.4 million tons. //

Ladies, gentlemen and friends. The development and opening-up of the Tianjin Binhai
New Area has provided tremendous business opportunities for investors, including those from
the ASEAN countries, Japan, and South Korea. // We warmly welcome more Chinese and
foreign enterprises and people of insight to seize the opportunity to actively participate in the
construction and development of Tianjin Binhai New Area, and achieve mutual benefits. We
hope that reporters from the mass media pay greater attention to Tianjin, get to know Tianjin,
and actively help to promote the Binhai New Area, as well as put forward constructive
suggestions. //

Finally, I wish you pleasant work in the Tianjin Binhai New Area. Thanks! //
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I11. Passages for Interpreting

Passage 1

Hong Kong journalist: Thank you, Mr. Zhou. We notice that you have talked about the problem of
international balance of payment in 2004. However, in the past few years, trade surplus has
still been increasing quickly. What problems may it result in? // Are there any solutions to this
problem? The Foreign Exchange Bureau has decreased the short-term external debt and the
government is forming a state foreign exchange investment company. Can you give us more
information? // As an international financial center, what can Hong Kong do? We’ve also
noticed that among the 200 proposals on funds’ liberal distribution, which were put forward
by Hong Kong, more than 80 are concerned about finance. And what will be put into practice
this year? //

Zhou Xiaochuan: First, as we have said recently, the central bank have quite a few ways to recycle
the excess liquidity in the market, including opening market operations, the rate of deposited
reserve, refinancing rate and other ways, which we will continue. //

As to the imbalance of trade in import and export, also the still increasing trade surplus, it
depends on the amount of the domestic demands and the international demands to China,
which determines the speed of import and export growth. Actually, import and export both are
increasing just as two people are racing, but one is running faster. // The favorable factors for
export include new production capacity formed by domestic new investment and foreign
direct investment. As the Minister said, foreign direct investment has a great effect on the
export. // In addition, with the development of global information, export merchants can
easily capture global opportunities for business with the help of the timely information.
Recently a quite popular book named The World Is Flat just describes this phenomenon.
There is also more outsourcing of overseas service industry in China. // As for the favorable
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factors for import, one is the adjustment of exchange rate, and China also imports many raw
materials. There are also factors that will reduce China’s export, like the increasing cost, the
rising price of labor and the improving society security. All these factors are influencing the
balance of our import and export comprehensively. The consequences lead to the unbalanced
tendency in the trade, which needs a period of time to regulate and achieve a balance. //
Speaking of China’s policy to adjust the disequilibrium of international payments, not long
ago some explanations about this question have been made in the National Financial
Conference. // Above all, the structural adjustment of national economy is most effective to
adjust the disequilibrium of international payments. We should first expand domestic demand,
especially expanding the consuming demand and developing service industry. Service
industry is an important aspect for the future increasing of domestic demand. // Apart from
this, the structural adjustment of national economy includes expanding import, which requires
the removal of some barriers in policies. In addition, we should encourage China’s enterprise
to invest abroad. However, it will take a long time for the structural adjustment of national
economy to take effect. Yet, it is the most important and leading policy. //

As a subsidiary policy, adjustment of exchange rate, with its price leverage effect, can also
function in balancing import and export. In addition, exchange control can go with the
structural adjustment policy and the exchange rate policy to make some adjustments, for
example, providing convenience for out-bound investment and for the use of exchange in
regular projects. //

Just now the Hong Kong journalist mentioned the issue of decreasing short-term external debt.
Now it is not necessary to borrow short-term external debt. In the past, because of the
limitation of the political system, foreign capital bank and foreign-funded enterprises borrow
quite a lot of short-term external debt, but now they needn’t do that. So we need to shrink it.
The above actions all can help in the international balance of payments. //

You may all have noticed that the three regulation institutions—banks, securities and
insurance sectors—put forward some policies on how to better exert the financial cooperation
between Chinese mainland and Hong Kong. // As to the People’s Bank of China, we have
announced in January that we would further expand RMB business in Hong Kong,
specifically the business of issuing RMB bonds. This business is under preparation and will
be available soon. //

CCTV journalist: Mr. Zhou, in the market some enterprises have bad records, such as failing to
reach the standard of environmental protection. // Now the People’s Bank of China has put
these records into enterprise credit data, and if these enterprises apply for loan, their
application might not be approved. Are there any other similar financial services that the
Central Bank have provided? What does the financial institution consider about supporting
the “three-agriculture” issues? //

Zhou Xiaochuan: The financial services of the Central Bank have the meaning in broad sense and
narrow sense. Just now the enterprise credit data service you mentioned is one of them. //The
Central Bank provides the service of payment and settlement system as well. Almost all the
payments made across banks are settled with this service of the Central Bank. Now the large
settlement system involves about 500,000 transactions every day, with a total transaction
amount of one trillion RMB or so, from which we can see the importance of this service. //

In the small settlement system there are also quite a few kinds of services. The one, which is
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closely related to us, is the cross-bank transaction by bank cards. Through the cooperation
between the Central Bank and the commercial banks, we offer cross-bank settlement service
and other services, including the standardization of credit cards, internal cooperation and
communication, and payment security. //

Another service of the Central Bank is to mint currencies. Our banknotes and coins are all
made series after series in order to anti-counterfeit and crack down the currency of counterfeit
money. The service also includes the transportation and safekeeping of banknotes. Where the
banknotes are needed, where the banknotes can be withdrawn, where there are worn or old
coins, and where the banknotes should be collected and destroyed, all these services should be
offered by the Central Bank. //

In addition, the cracking down on transmission of illegal money is one of the services. It is
not a formal service, but it is done for the financial stability, mainly in order to prevent the
bad phenomena such as smuggling, narcotic traffics, corruption and bribery, financial fraud,
tax evasion, and so on. // Another financial service is acting agent of national treasury, which
deals with the transactions of state treasury. And the services cannot be seen by us because we
just do it with our transaction in the branch offices of the commercial banks in China.
However, because of the above services, our country’s economy can develop effectively and
healthily. // The Central Bank’s service in broad sense can include the construction of
financial market. This market is formed by the Central Bank, the commercial banks and other
financial institutions. // In this market, the People’s Bank of China is in charge of the
development and improvement of inter-banks market, which includes fund lending market,
security market, and other products market. And for foreign exchange market, we all know
there is a China Foreign Exchange Trade Center and gold market. These markets can be
considered as a kind of service for the market participants. // Speaking about the “three-
agriculture” issues, under the direction of the government, the Central Bank and other
financial institutions together have done something, and leave something else uncompleted,
which are being undertaken. // Firstly, we pushed the reform of Rural Credit Cooperatives
with China Banking Regulatory Commission and have made some progress, greatly
promoting the loan capability of Rural Credit Cooperatives. //

Secondly, we should improve the way of mortgage guarantee which the farmers should abide
by as they get a loan. In the past, there is a lot of difficulty in mortgage and guarantee. At
present, we are trying the way of small loans. //Thirdly, in the Central File No. 1 of this year,
the agriculture issue was mentioned that Agriculture Insurance should be spread after the
successful try on it. /Fourthly, it’s about the reform of the postal deposit business. In the past,
the postal deposit provides much convenience for the payment service in the rural area. But
sometimes the use of the deposit cannot be returned to the rural area. // Part of the postal
deposit reform is also included in the financial reform. Through the postal deposit reform, in
the future, the postal system, especially the deposit drawn by the postal system, can provide
better service for the “three-agriculture” issues. //Lastly, the joint-stock reform in the
Agricultural Bank of China shall be carried out this year, which includes finance
reorganization, joint-stock reform and listing at the appropriate time. This reform can
intensify the service for the regional economies of counties and the “three-agriculture” issues.

//In addition, there are also two things which have almost been completed. One is the supply
of loan for the “three-agriculture” issues which concern about the reform of Rural Credit
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Cooperatives and other rural financial institutions. The other is to encourage the Rural Credit
Cooperatives to develop in the right direction through the Difference Reserve Ratio System
performed by the Central Bank, promoting their capability of loaning. //All the above five
respects have began, but they don’t keep the same pace and should be improved in our later
work. These are our ideas about the “three-agriculture” issues. //

Journalist from Asahi Shimbun: | want to ask Mr. Zhou. At the end of February, sinking emerged
in the stock markets all over the world. Many people think it owes to the adjustment of
Shanghai market. What’s your opinion about that? / What’s your analysis about the global
stock market, including the volatile Chinese Market? Under the circumstance that the
relationship between stock markets becomes closer and closer all over the world, what should
be done to improve the Chinese financial market, especially its stock market? //

Zhou Xiaochuan: For the volation of the stock market, there are many different reasons: now the
cause of the market itself, now the problem existing in macro economy, now the reasons from
the aspects of micro economy. For example, some companies meet difficulty. There are many
possibilities. // For the volatile market not long ago, | can guess, whether from the media,
from the economists, or from the stock market experts, there are many remarks. // In my
opinion, it does not stay on the level of macro economy and will not cause fateful change. //
The fluctuations of the stock market have an interactive effect around the world, which shows
the gradual development of globalization. In the past, China thought itself a relatively small
market and a being-building immature market, or we can say it is a newly-emerging market
which is in the period of economy transition. / With the development of the integration of
global economy, the volations of the stock market affect one another. That tells us that the
Chinese market needs to speed up the development, increase the ratio of direct financing and
make our capital market better, faster, and more international. // If we can achieve that,
whether the outside influences us, or we influences the outside, we all can feel like operating
under the similar conditions and rules and deal with the changeable market easier. Meanwhile,
we should also recognize that the markets are always changing and being adjusted, which are
not like quiet water in the pond and are always filled with all kinds of waves. // As to the
liquidity surplus problem, it is a global phenomenon, China is no exception. The financial
deficit is big in the USA, where the liquidity is also a usual phenomenon. // Financial surplus
is a interactive phenomenon under globalization. Macro regulation bureau should pay more
attention to it, have their work done better and adopt a stable financial and appropriate
deflation policy for the liquidity surplus problem. // We should analyze the phenomenon more
carefully. // Sometimes the liquidity surplus may not have a direct impact on the assets
markets including the stock markets and the real estate markets. We should understand that
the market is very complex and the factors are various for the volations of the stock market. //

Passage 2
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Wen Jiabao: The goal in reforming the state-owned commercial banks is to establish a modern
commercial banking system in this country. // We also believe that we need to explore the
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various and multiple formats of realizing public ownership. The shareholding system is an
effective format. // However, the introduction of the shareholding system is not the objective
itself, the objective is to improve the corporate governmental structure and to learn and draw
upon the advanced managerial experience and expertise from others so that we can further
improve the management and efficiency of state-owned commercial banks. // In reforming the
state-owned commercial banks we need to follow the following two principles: First, the state
must take a dominant controlling share in the state-owned commercial banks in order to keep
the economic lifeline of the country in the state’s hands and fend off financial risks. Second,
we need to strengthen and improve the whole process management in this reform. // We need
to step up internal control, regulation and supervision so as to prevent the stripping of state-
owned assets. //

(R/RETHRD) ] AP — 0] 3 IAE [ g B 38 A A  SG: o [ F el
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Wen Jiabao: | follow closely the development of the stock market, and | particularly hope to see its
healthy growth. Since last year, we have strengthened the development of institutional
infrastructure for the capital market. // In particular, we have successfully introduced the
reform of listing non-tradable shares of listed companies, thus resolving an outstanding issue.
Our goal is to build a mature capital market. // To meet this goal, first, we need to improve the
performance of listed companies. // Second, we need to develop an open, fair and transparent
market system. Third, we need to enhance oversight and regulation of the capital market and
especially improve the relevant legal framework. Finally, we should see to it that stock market
related information is released on a timely basis and make individual stock investors more
aware of investment risks. //

As to the issue of how to use China’s foreign exchange reserves you have mentioned, this
is indeed a big issue we are facing. From our own experience, we know how difficult it could
be when we lacked foreign exchange. // In the 1990s, China did not have enough foreign
exchange, so we borrowed foreign exchange from the IMF. The IMF only lent us 800 million
USD. Now our foreign exchange reserves have exceeded one trillion USD, and how to make
good use of them has become a new issue for us. //

China practices diversification of its foreign exchange reserves to ensure their security.
Yes, we do plan to set up a foreign exchange investment company, and it will not be under
any government department. //The company will manage the foreign exchange according to
law on a paid-use basis. // It will be under government oversight and regulation and should
preserve and increase the value of the assets. //

As it has not been long since China began to make investment overseas, we have little
experience in this area. // | recently looked at the statistics, which show that at the end of year
2006, China’s overseas investment in the non-financial category was only 73.3 billion US
dollars. It increased by 16 billion US dollars last year. Still, it is insignificant in comparison
with that of developed countries. //

I know by raising this question, you may wonder whether the overseas investment to be

27



o [ R R A 22 o (MT1) R M 5 25 1350

made by this newly established company will affect US dollar denominated assets. China’s
foreign exchange reserves mainly consist of US dollar denominated assets. // This is the fact.
China’s holding of US dollar denominated assets is mutually beneficial in nature. The setting
up of a Chinese foreign exchange investment company will not affect the US dollar
denominated assets. //

Passage 3

Q:

A:

S519Jm th M IR 20 T N AR E AT, thorMREE T PR SN ? Itk
R A IR ? X AT R L KR VET? 1

The 19th China-US JCCT meeting will be held in Los Angeles, the US, on September
16. Chinese Vice Premier Wang Qishan, US Commerce Secretary Gutierrez and US
Trade Representative Schwab will co-chair the meeting. // Other Chinese delegation
members include over 10 officials above vice-ministerial level from the State Council,
Ministry of Commerce, Ministry of Foreign Affairs, the National Development and
Reform Commission, Ministry of Industry and Information Technology, Ministry of
Public Security, Ministry of Finance, Ministry of Human Resources and Social Security,
Ministry of Agriculture, China Customs, General Administration of Quality Supervision,
Inspection and Quarantine, Civil Aviation Administration, Food and Drug
Administration and the Export-Import Bank of China. As usual practice, Ambassador
Zhou Wenzhong and Ambassador Randt will be present. // This year marks the 25th
anniversary of the establishment of JCCT mechanism, which plays an indispensable
role in boosting and deepening the bilateral trade relations and expanding the
cooperation of economy and trade. / We believe this year’s meeting will further
broaden trade cooperation, help handle trade issues properly and promote a healthy and
stable trade relationship. // The main feature of China-US trade relations is win-win.
The two countries are each other’s second largest trade partner. Last year, the bilateral
trade volume reached 302.1 billion dollars, more than 120 times that of the time when
the diplomatic relations were first established. // Our business cooperation has brought
tangible benefits to the two peoples, and contributed to the world economy. // Given the
great speed and scale of this relationship, it is natural that some problems and frictions
arise on the way forward. We hope both countries will bear the general interest of the
relationship in mind, adopt a strategic perspective and solve problems through frank
dialog, consultation on equal footing and expansion of cooperation. Facts have proven
that dialog and consultation is an effective approach to settle our trade disputes. //
7, CEMHEE S SRR B T T ARV A, BN Eh S S S H I
TV, AR G5t RS /ESE W R S 12 /)
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A: We welcome President Zardari and President Chavez to come at a convenient time. We
can stay in communication through diplomatic channel. I don’t have any such kind of
information to release yet. //

As for the nuclear energy cooperation, our position is consistent. We believe, all
countries, on the precondition of fulfilling their international obligations, are entitled to
make peaceful use of nuclear energy and conduct international cooperation in this
regard. // China will, in accordance with its international obligations, continue to
cooperate with relevant countries in the field of peaceful use of nuclear energy on the
basis of equality and mutual benefit. //

As for military trade you mentioned, I don’t have any specific information. But our
policy is clear. China has been prudent and responsible toward military export, and
adopted strict administration measures.//

FLHETT

I11. Passages for Interpreting

Passage 1

Speaking of social responsibility, what we need first of all is a basic theoretical analysis.
// There are a few issues that I’d like to draw your attention to. The first one is the distinction
between social responsibility and corporate social responsibility. We talked of corporate
social responsibility at the very beginning. Then we’ve participated in a couple of events
organized by the International Standard Organization, which is also looking into this issue and
has held three relevant international symposiums. The topic this year is specific guidance for
social responsibility. // Whether it’s social responsibility or corporate social responsibility, the
perspective of ISO is that it is about social responsibility in general rather than just a
business’s social responsibility. Then in this case what should be the respective
responsibilities of businesses, of governments, and of NGOs including trade unions. This is
the first issue we need to address. //

Secondly, social responsibility is not the same as social compliance standards. Initially
many regard social compliance standard as a kind technical standard for certification, which is
questionable and calls for discussion. If this is true, how should certification be conducted?
And as mentioned by a government official just now, whose standards should be used? If
American standards are used, is it fair, just or reasonable to developing countries? Or if the
standards are developed in relation to the least developed countries, do such standards make
sense at all? So this is a very tough question and we are looking into it. //

Another issue is the definition of social responsibility. Sometimes we use it in a broad
sense and other times we use it in a narrow sense, e.g. the social responsibility issues we
discussed now, and the labor standards we usually talk about. // How can it be properly
defined? For social responsibility in a broad sense, it covers issues like labor standards,
environmental protection and even anti-corruption efforts—bribery is not allowed for
businesses. It is also extended to cover consumer community and other stakeholders. With
such a wide range of issues included, | am afraid it takes more than an individual business to
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take care of corporate social responsibility in its broad sense. //

Passage 2

Your Excellency Prime Minister Reinfeldt, Delegates, Ladies and Gentlemen,

Good afternoon. // Here in Beijing in April, spring is high in the air and flowers are in full
blossom. On this delightful day, we celebrate the convening of the Sino-Swedish CSR High-
Level Forum. // Last June during the visit of President Hu Jintao to Sweden, the Chinese
Ministry of Commerce and Swedish Ministry for Foreign Affairs signed an MOU on
Cooperation in CSR on behalf of their respective governments, which officially kicked off our
bilateral CSR cooperation and was vitally important for the sustained, steady and sound
development of our economies. Today, we have Chinese and Swedish friends gathered here to
discuss in greater depth on the topic of CSR, which | believe will positively shape our future
CSR collaboration. //

Since the 1980s, CSR has gone from being a new term to a global trend. Putting emphasis
on CSR means companies not only have to be responsible to their investors, but also to their
employees, customers, business partners, and to the environment and society. // International
success stories also show that CSR is part of a company’s brand image and its core
competitiveness. It is a vital source of sustained prosperity for business. // So in order to
survive and grow, it is imperative that companies should raise their CSR awareness and
actively fulfill their social responsibilities. We have every reason to believe that future
business competition will diversify from specific products, technology and talents toward
CSR performance. As the proverb goes, “The rose is in her hand and the fragrance in mine”,
companies benefit from their efforts to honor CSR and promote social harmony. //

As the socialist market economy gradually improves, there is also a growing sense of
social responsibility among the vast majority of Chinese companies. They abide by the code
of ethics and lawful operation and are committed to providing high-quality products for
domestic and foreign consumers. They pay attention to conservation, environmental
protection and CSR fulfillment. // Some companies go even further by publishing their CSR
reports to disclose their CSR performance and to voluntarily subject themselves to public
scrutiny. Of course, constrained by the level and stage of its economic development, China
still practices a rough-edged economic growth model, featuring high energy and resources
consumption and high environmental costs. A handful of companies are still single-mindedly
seeking profits and turning a blind eye to their social responsibilities. //

The Chinese government has consistently attached great importance to the CSR initiative
and has intensified its efforts in recent years. // In 2007, Ministry of Commerce joined the
environmental protection sector in issuing the Circular on Enhancing Environmental
Surveillance on Exporting Enterprises, to restrict socially-irresponsible enterprises from
conducting foreign trade. It promulgated the Opinions on Strengthening CSR at State
Economic and Technological Development Zones, to urge enterprises based in development
zones to better fulfill their CSR. It also adjusted its processing trade policy to ban CSR-
neglecting enterprises from doing processing trade. // In parallel, The State-owned Assets
Supervision and Administration Commission of the State Council published the Guidelines on
CSR Fulfillment by Central-Level Enterprises, demanding a leadership by
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central-level enterprises in CSR implementation. The new Labor Contract Law which became
effective on January 1, 2008 laid a legal foundation for a harmonious employer-employee
relationship. 1 believe through the joint efforts in public and private sectors, CSR will
continue to make new progress in China. //

As I see it, CSR among Chinese enterprises should follow through “one main thread”,
focus on “three alignments” and achieve “four harmonies”. //

On following through the “one main thread”, it means sticking to the scientific outlook on
development. Guided by this outlook, we should use CSR as a major enabler for transforming
the economic growth model, for balancing business profits with social benefits, immediate
interests with long-term development, partial gains with overall interests, and business growth
with employee development. The aim is to embark on a road of CSR with Chinese
characteristic, featuring high economic and social productivity, low resource consumption and
pollution, effective protection of consumer and employee rights and interests and to move
ahead with building a socialist harmonious society and to achieve sustainable socio-economic
development. //

On focusing on the “three alignments”, first is the alignment of government advocacy
with business practice. The government needs to create incentives, give positive direction and
strengthen supervision. They should require enterprises to take on mandatory social
responsibility, encourage them to take on moral social responsibility and penalize enterprises
against severe anti-CSR practices. Companies need to play a central role, update their
operational philosophy, be responsible to the society and discipline themselves under the
public eye. // Second is the alignment of international best practice with China’s national
conditions. International exchanges and cooperation must be stepped up to fully internalize
the best practices of countries such as Sweden and push forward CSR compliance among
Chinese enterprises. At the same time, China needs to proceed from its national conditions,
take into full account the level of its socio-economic development and the capability of
companies, and refrain from pursuing over-ambitious targets to the detriment of business and
the society. // Third is the alignment of critical breakthroughs and comprehensive progress.
We need to target weak yet critical linkages which may affect the overall outcome, especially
in industries and sectors which have a high level of energy consumption and pollution, which
are labor-intensive and prone to safety incidents. At the same time, we should start with small
steps, build on existing experience, and gradually enhance the overall performance of CSR. //

On achieving the “four harmonies”, the first thing is the harmony between employers
and employees. We need to harmonize the employer-employee relationship, fully unlock
employees’ potential, ensure employees’ legitimate share in business profits and enable
employees’ career advancement alongside business expansion. / Second is the harmony
among enterprises. We need to build a healthy business partnership that is both competitive
and collaborative. We need to foster a level playing field that respects honest and ethical
business practices, fair competition and common development. // The third is the harmony
between business and the society. Companies need to increase their CSR awareness and
behave as fully responsible social citizens. They should work toward social harmony and a
business-friendly social environment. // The fourth is the harmony between man and nature.
We need to transform the business growth model into the one that is powered by technological
advances, product innovation and resource conservation, build a resource-conserving and
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environmentally-friendly society and achieve the harmony between man and nature through
economical, cleaner and safer developments. //

Ladies and gentlemen. // The Chinese and Swedish governments both attach great
importance to their bilateral CSR collaboration. Sweden, as a developed market economy, is
tremendously experienced with CSR. China, as a fast-growing emerging economy, is actively
pursuing CSR. // This morning, China and Sweden launched a joint CSR website and training
program. | sincerely hope the consensus of senior Chinese and Swedish leadership will be
acted upon by both governments and businesses, through intensified collaboration and mutual
learning, so as to take the CSR endeavor forward. //

To conclude, I wish the Forum a complete success. Thank you. //

Passage 3
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I11. Passages for Interpreting

Passage 1

Comrades, Friends,

The International Forum of China’s Corporate Culture is a grand gathering for Chinese
and foreign entrepreneurs and specialists on corporate culture in the new century. | would like
to express my warm congratulations on this forum and extend my cordial greetings and noble
respect to all of you! //

Culture is the identity and root of a nation and it is the long-term accumulation and
condensation of spirits and wisdom. Culture is made by the people and serves the people. In
turn, culture can cultivate people, shape people and develop people. //

Nowadays, culture is playing a growing important role in the development of economy
and society. The integration of culture and economy is emerging as an exciting landscape.
Culture, as an important factor in comprehensive national strength, is gradually becoming a
kind of productivity. That is, culture is tomorrow’s economy. //

Enterprise is the basic cell in modern socio-economy. Modern enterprises compete not
only in management or market but in culture. Management is also a kind of culture. Culture is
resource, culture is brand. Culture is the sign of not only social progress but corporate
competitiveness. // Corporate culture is an important part of social culture, the soul of an
enterprise and the spiritual support for its development. Strengthening the construction of
corporate culture serves as not only the significant strategy to improve corporate management
and competitiveness but also an important part to develop socialist advanced culture. //

The core of corporate culture is corporate value or corporate spirit. What kind of
corporate value or corporate spirit should modern enterprises have? This is the concern of
many entrepreneurs and specialists. I’d like to take this opportunity to present my view on this
and would be pleased to discuss with you. //

Modern enterprises should be armed with the spirit of steady innovation. In dealing with
the relationship between enterprise and its staff or business and privacy, modern enterprises
should attach importance to “people-oriented” principle. Within corporate management,
“people-oriented” basically means constant stimulation of employee’s innovation. Because
where there is innovation, there is contribution. //

Modern enterprises should be armed with the win-win spirit of fair competition and
credibility. When handling the relationship between enterprise and market, modern enterprises
ought to stress fair competition, mutual trust and mutual benefits. With competition enterprise
can grow and develop. // As modern market economy is a legal economy, enterprises must
follow market rules and pay more attention to credit. Manufacturing and selling of counterfeit
goods not only harm society but lead to self-termination of enterprises. //

Modern enterprises should be armed with the sense of responsibility. When handling the
relationship between enterprise and society, modern enterprises should pay attention to social
benefits and abide by civilized operation while pursuing economic benefits. // Corporate
sustainability should be based on social acceptability as a prerequisite, so products should
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meet the need of society, operation should conform to social ethnics, meanwhile, enterprises
should be actively engaged in public welfare. Vividly speaking, the relationship between
enterprise and society resembles that of fish and water. //

Modern enterprises should be armed with a learning spirit. When handling the business-
to-business relationship, modern enterprises should emphasize mutual learning and make
concerted progress. Learning is more than a kind of attitude—it’s a kind of culture; it’s more
than a kind of method—it’s a kind of philosophy. // A person that is good at learning can
make steady progress, a nation of this kind can embrace a bright future and an enterprise of
this kind can grow bigger, stronger and longer. // Modern Chinese enterprises should not only
inherit those good traditions in our management culture but learn those advanced management
experience and corporate culture from abroad. Through absorbing all the good points of
human civilization, our corporate spirit can be nourished. //

Modern enterprises should be armed with heroism. A country or a nation should have its
own heroes at specific times. Those outstanding entrepreneurs are heroes of this age. // Those
outstanding entrepreneurs who act as examples of our society and are respected by our society
not only manufacture products but also create culture. // Our society needs a great number of
fortune-making heroes, needs a large quantity of world-famous enterprises and needs
thousands of excellent entrepreneurs. //

China’s accession to WTO indicates that our enterprises have entered world economy and
begun competing in it, which is to be regarded as another further and more extensive reform.
/I By competing with world-famous enterprises with a history of several hundred years, our
enterprises are bound to undergo more profound reforms in concept and philosophy. // This is
a historic transformation without turning back. Result of this transformation will directly
determine the pace of Chinese enterprises to the world. //

Compared with those counterparts of developed countries, our enterprises are relatively
backward in science and technology and management, and poorly competitive in the market;
owing to lack of features and advantages in its infancy, our modern corporate culture is far
from enough to adapt to the fierce competition of international market. // Therefore, it is an
urgent task to accelerate the construction of corporate culture. Only through this can our
enterprises get incorporated into the world and participate in the international competition. //

Chinese business community should endeavor to establish a kind of corporate culture
with Chinese characteristics, Chinese styles and Chinese manners, to create a great number of
world-renowned Chinese enterprises and make more contributions to the steady, sound and
rapid development of Chinese economy. //

The International Forum of China’s Corporate Culture provides a valuable opportunity
for our enterprises to learn from those world-famous enterprises. | believe that it will certainly
be welcomed by Chinese and foreign entrepreneurs. //

Finally, I wish the Forum a complete success! //

Passage 2
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I11. Passages for Interpreting

Passage 1

Good morning, ladies and gentlemen, and friends! First of all, please allow me to extend
a warm welcome to all of the leaders, distinguished guests and friends on behalf of the
municipality of Chengdu. After watching the video promotion of Chengdu’s exhibition
industry, you now have an initial understanding of the status quo of the industry in this city.
Now, | would like to present Chengdu, an ideal city for C&E (convention and exhibition
industry), to you by sharing with you the general condition of Chengdu’s social economy,
our experience in C&E industry and our expectation for it in the following three years.//

Chengdu has positioned C&E as an integral part of its modern service industry. The
Eleventh Five Year Plan of Chengdu has listed C&E as a focus industry for intensive
facilitation. As a result, substantial progresses have been achieved, for instance, the
establishment of Chengdu C&E Office, the completion of well-equipped C&E facilities and
the existence of experienced and professional practitioners. // In recent years, Chengdu has
grown remarkably in terms of the number and the quality of exhibitions we host. The size of
C&E has been expanding. A sound and rapid momentum of growth has been in shape. And a

distinctive pull effect has been realized with neighboring industries as well. //

First, C&E itself is an important means of promotion of the hosting city. Agglomeration
effect is a common byproduct of C&E. High-profile and large-scale exhibitions are eye-
catching to the media. The organization of such events will greatly expand the recognition of
the hosting city. // At present, there are more than 260 C&E activities annually held i n
Chengdu. They are wonderful commercials of Chengdu. More than two million exhibitors
have thus made their visits to Chengdu.//

Second, C&E is an important driver for the overall economic development of the city.
The rise of featured and competitive industries lays a solid foundation for the organization of
specialized exhibitions, which in return promote the development of other industries.
Furthermore, these exhibitions upgrade and expand the development of supporting industries.
/I Therefore, the organization of specialized exhibitions, which are grounded by relevant
industries, shall lead to a win-win of both related industries and exhibitions.//

Third, the underlying operation model of C&E shall be “government being both the leader
and the subject”. The C&E industry is inclusive and interdependent of various other industries.

Chengdu has by now established a C&E model of its own. The vivid description of the model
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is “government sets the tone, agencies coordinate and businesses implement”. To this end, the
government has set up an C&E Office, which monitors an integrated government service
offering system covering transportation, public security, industrial and commercial
administration, city inspection, tourism, taxation, hygiene, business inspection and customs.
The integration provides a maximum convenience to exhibitors. As a result, more than 30 large
and well-known exhibitions have been held in Chengdu. // Besides, the government also
stresses the cultivation of market entities. A batch of C&E companies has come into existence.
We now own an exhibition area of 200,000 square meters and four exhibition facilities are

equipped with hotels. The overall capacity of C&E in Chengdu has been on a constant rise. //

Fourth, the long-term strategy for Chengdu in C&E is to become both exhibition
contractors and organizers. Through contracting high level exhibitions, we will be enlightened
with new ideas and grow into more experienced organizers. Consequently, the envision and
competence of local C&E practitioners shall be broadened and improved. // We need to
customize the application of our experience drawn from being a contractor when we organize
our own exhibitions. The application shall be based on a correct perception of local features in
the industry, culture and resources. Flexible means including bidding, restructuring,
establishing companies and introducing C&E companies shall be used. By now, Chengdu has
established three exhibitions which respectively cover a venue area of more than 50,000
square meters.//

Thank you! //

Passage 2
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Passage 3

Approved by the State Council, the 4th China Expo Forum for International Cooperation
(CEFCO) will be held on January 14-16, 2008, at Chengdu Century City Convention &
Exhibition Center. Following three sessions in 2005, 2006 and 2007, CEFCO 2008 will
continue its success as a grand gathering for the global convention and exhibition industry,
co-organized by China Council for the Promotion of International Trade (CCPIT), Global
Association of the Exhibition Industry (UFI), International Association of Exhibitions and
Events (IAEE), and Society of Independent Show Organizers (SISO). //

Over 400 professionals in the convention and exhibition industry and business elites are
expected to attend the event in Chengdu from around the globe. Enlightening speeches will be
delivered by guests from both China and a dozen of countries and regions of the world,
focusing on the development of China’s convention and exhibition industry, experiences and
strategies of foreign businesses in China, new opportunities for midsize cities with booming
development in exhibitions, and the impact of marketing and planning on show brands.//

With the theme of “Joining Up with Growing Forces”, CEFCO 2008 is intended to be a
platform for communication and cooperation between China and international exhibition
industries, through a series of thematic activities, including five plenary sessions and six
concurrent sessions. There will be dialogs among giants of the industry, government officials,
professionals and experts in economy, conventions and exhibitions, who are ready to share
with you their expertise and experience. Also, you are Kkindly invited to visit China
International Trade Show for Exhibitions and Conference (InterExpo) held at the
corresponding period.//

Passage 4

Distinguished Guests, Ladies and Gentlemen, Friends,

On behalf of the Chinese government, | wish to extend a warm welcome to the leaders of
ASEAN countries and all the guests at the meeting.//

Governments of China and ASEAN countries all give high priority to developing friendly
relations and mutually-beneficial cooperation between the two sides. Since the first
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China-ASEAN Expo (CAEXPO) and China-ASEAN Business and Investment Summit
(CABIS) in 2004, our two sides have made great efforts to advance the building of the China-
ASEAN Free Trade Area. We have signed and put into effect the agreements on trade in
goods and services, constantly lowered tariff duties and expanded market access, deepened
sub-regional economic cooperation in the Greater Mekong River Basin and East ASEAN
Growth Area, and promoted trade and investment facilitation. // The trade volume between
China and ASEAN increased from 105.9 billion dollars in 2004 to 202.5 billion dollars in
2007, attaining the trade target of 200 billion dollars set by our leaders three years ahead of
schedule. During the first nine months of this year, our bilateral trade volume reached 180.4
billion dollars, up by 23% over the same period of last year and making China and ASEAN
each other’s fourth largest trading partner. / Our mutual investment is expanding. While
ASEAN makes considerable amount of investment in China, the investment of Chinese
businesses in ASEAN is growing rapidly. With all the 10 ASEAN countries becoming tourist
destinations of Chinese citizens, mutual visits between our people have become even more
frequent. As a result, China-ASEAN cooperation in various fields has shown good
momentum of growth featuring equality, mutual trust, mutual benefit and win-win progress.//
China and ASEAN countries are all at a stage of fast economic growth. We are connected
by the same mountains and rivers. We share similar cultures and have much to offer each
other economically. This has given us a solid foundation and huge potential for closer
cooperation. // Amidst the rising uncertainties and destabilizing factors in the world economy,
continued expansion of the financial crisis in the United States and increased volatility in the
international financial market, the global economic growth has markedly slowed down,
causing a severe impact on the Asian region. In face of such unprecedented challenges, it is of
special importance to accelerate China-ASEAN cooperation. With this in mind, | wish to
make the following proposals on strengthening China-ASEAN business cooperation: //
1 Deepen cooperation in trade and investment. The two sides need to further deepen
cooperation in trade in goods and services, continue to strengthen communication and
consultation on the Investment Agreement of China-ASEAN Free Trade Area, work to
conclude negotiations and sign the agreement at an early date and ensure that China-ASEAN
Free Trade Area will be established as scheduled. The Chinese government will encourage
and support companies to increase their investment in ASEAN countries and facilitate the
building of economic and trade cooperation zones in ASEAN countries.//
2 Step up sub-regional cooperation. As an active supporter of ASEAN economic
integration, China is working with countries concerned to jointly promote the transition of the
Greater Mekong Sub-region from a transport corridor to an economic corridor and explore
ways to carry out economic cooperation in the Pan-Beibu Bay. The Chinese government will
support the accelerated opening-up and development of Beibu Bay Economic Zone and turn it
into a new area of growth for China-ASEAN cooperation.//
3 Improve cooperation mechanisms. We should give better play to the role of the existing
communication and cooperation mechanisms, continue to do a good job in hosting the
CAEXPO and the CABIS and promote exchanges and dialogs at various levels and in various
fields. We should encourage intermediary agencies to provide services for cooperation
between companies from the two sides, in particular those facilitating more effective
cooperation between small and medium-sized companies.//
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4 Jointly respond to challenges. To follow the trend of economic globalization and
strengthen regional economic cooperation will help us better seize development opportunities
and meet major challenges. China will step up coordination and cooperation with ASEAN
countries in finance, energy, environmental protection, food security and other fields with a
responsible attitude to jointly promote the steady and sound economic and financial growth of
the region.//

Ladies and gentlemen, friends! // This year is a challenging year for China. In spite of the
complex changes in the international situation and the unexpected difficulties at home, we
have maintained relatively fast economic growth and financial security and stability, won a
major victory in our battle against the devastating Wenchuan earthquake, successfully hosted
the Beijing Olympic and Paralympic Games and completed the Shenzhou VII manned space
flight mission with flying colors. These achievements speak volume for the solid national
strength China has accumulated in the past 30 years of reform and opening-up. // On the
whole, the fundamentals of the Chinese economy remain unchanged and macro control and
regulation are producing expected results. In the first three quarters of this year, China’s GDP
grew by 9.9% year on year and the commaodity price rise has slowed down in recent months.
The most important task for us now is to manage our own things well. // The Chinese
government has taken and will continue to take measures to meet external challenges, and
will work to ensure economic stability, financial stability and the stability of the capital
market. We have the confidence, conditions and capabilities to overcome any difficulty or
challenge.//

China’s development will bring more opportunities to countries in the world, especially
our neighbors. We will remain committed to the socialist path with distinctive Chinese
characteristics, fully apply the scientific outlook on development, speed up the transformation
of the mode of economic growth, readjust macro-economic policies in a flexible and prudent
manner, and work to boost domestic demand, consumption demand in particular. We will not
only focus on the speed of development but also pay attention to the pattern, quality and
efficiency of such development so as to bring about sustained, stable and relatively fast
economic growth. // China will continue to push forward reform and opening-up, follow a
win-win strategy of opening-up, promote trade and investment liberalization and facilitation,
and oppose protectionism in all manifestations. // We will continue to pursue peaceful
development, adhere to the principle of building amicable relationship and partnership with
our neighbors, enhance good-neighborly, friendly and practical cooperation with our
neighboring countries, and contribute to the common development of the region through our
own development.//

As the host of the CAEXPO and the CABIS, Guangxi is uniquely positioned to play an
important role in promoting China-ASEAN cooperation. | hope that our Chinese and ASEAN
friends from all sectors can make full use of this platform to strengthen communication,
increase mutual understanding and enhance fruitful cooperation, and make new contribution
to China-ASEAN business cooperation and China-ASEAN strategic partnership.//

| wish the China-ASEAN Expo and the China-ASEAN Business and Investment Summit
a complete success.//

Thank you.//
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Passage 2

Ladies and Gentlemen, Friends, //

It gives me great pleasure to attend the Investment, Trade and Tourism Ministerial
Conference of the China-Pacific Island Countries Economic Development and Cooperation
Forum. On behalf of the Ministry of Commerce of China, I'd like to extend my
congratulations on the opening of the Ministerial Conference and my warm welcome to all
friends from the island countries. We are profusely thankful to your governments and people
for offering sympathy and assistance in the wake of the Wenchuan earthquake.//

In recent years, the friendly relations between China and Pacific Island Countries (PICs)
have flourished with increased exchanges of high-level visits and widened areas of
cooperation. Tonga, Vanuatu, and Micronesia have successively opened their embassies in
Beijing, creating an enabling environment for furthering China-PICs ties. // Bilateral trade
volume exceeded 1.5 billion USD in 2007. In the first half of this year, our bilateral trade
stood above 900 million USD, up by 8% year on year. The total volume for this year is
expected to reach or even exceed the mark of 2 billion USD. // Since 2006, Chinese
enterprises have made more than 300 million USD worth of direct investments in the island
countries and launched a number of major projects including Papua New Guinea (PNG)
Nickel and Cobalt Mine Project and the aquatic food processing plant on Marshall Islands.
Based on the principles set in the Guiding Framework on China-Pacific Island Countries
Economic Development and Cooperation, the bilateral cooperation on human resources
development, investment, tourism, agriculture, education, transportation, infrastructure and
financial aid has been deepening steadily thanks to our concerted efforts. // Meanwhile, China
has signed MOUs on implementing schemes for Chinese group travel to PICs with PNG, Fiji,
Vanuatu, Tonga and Micronesia, and initiated group travel to countries such as Fiji, Vanuatu
and Tonga. //

Ladies and gentlemen! The world today is undergoing sweeping changes and adjustments.
In an increasingly globalized world, countries have grown increasingly interdependent. The
pursuit of peace, development and cooperation has become the irreversible tide of the times. //
However, with the escalation of destabilizing factors in the world economy—continued
turbulences in the financial market, soaring energy prices, intensifying food security concerns
and mounting inflationary pressure—the cause of building a harmonious world is being tested
on many fronts. // Against this backdrop, it has become a major topic facing developing
countries including China and PICs to draw on advantages and avert hazards and achieve
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sustainable development. //

To meet the need for enhanced cooperation and common development under new
circumstances, the first Ministerial Conference of the China-Pacific Island Countries
Economic Development and Cooperation Forum was successfully concluded in Nandi, Fiji in
April, 2006. On that occasion, Premier Wen Jiabao announced, on behalf of the Chinese
government, six major measures in support of the economic development of PICs, which
were warmly received. // With the support and cooperation from these countries, China has
translated its commitments into concrete actions and garnered encouraging results over the
past two years. //

In April 2009, we will celebrate the 3rd anniversary of the China-Pacific Island Countries
Economic Development and Cooperation Forum Ministerial Conference in Fiji. China is
confident that in the coming eight months, following the principles of “reciprocity, mutual
benefits and common development” and through close collaboration with the PIC
governments, the six measures will materialize one by one and deliver tangible benefits for
the people of PICs. //

To enhance the level of China-PICs trade and economic cooperation, the two sides could
make efforts primarily in the following areas: //

First, increasing bilateral trade toward the ambitious target of doubling its volume to 3
billion USD by 2010 compared with the base year of 2007. // China will adopt a host of
measures to encourage the imports of advantageous goods from PICs and gradually broaden
the scope of duty exemption on imports from least developed island countries. //

Second, encouraging investment collaboration. China remains committed to encouraging
competent and reputable Chinese enterprises to invest and conduct business in PICs, actively
seek government loans and business financing in joint projects with PICs in infrastructure,
telecommunications, agriculture, forestry and fishery. //

Third, promoting bilateral cooperation in tourism development. China actively
encourages its tour operators to organize group travel to PICs. It will continue to invite PICs
tourism officials for the annual China International Travel Fair to facilitate the exchanges
between tourism administrations. //

Fourth, prioritizing energy for bilateral cooperation. China has built a number of clean
energy projects, like small-hydro, solar and wind-power, for the island countries. Building on
existing cooperation, China will continue to share its cutting-edge technology for energy
saving and the utilization of renewable and alternative energy sources, in a bid to help PICs
respond better to energy security issues. //

Fifth, conducting technology exchanges and practical cooperation in quality breeds
culturing, agro-science, pest control and disease prevention and food reserves, to increase
agricultural productivity for PICs. // China will continue to send both bilaterally and within
the framework of South-South Cooperation agricultural specialists to PICs to transfer paddy-
and vegetable-planting technology and organize agro-technology training courses to build
capacity for PICs agricultural professionals. //

Ladies and gentlemen! The Chinese government attaches great importance to developing
friendly and cooperative relations with PICs. This is not a policy by convenience, but rather a
long-term and strategic decision. //

Politically, we believe every country, regardless of its size, strength and wealth, is an
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equal member of the international community. We respect the individual choice of PICs for
their way of development and their efforts in safeguarding sovereignty and regional stability.
I

Economically, China is committed to implementing the Millennium Development Goals
and building independent development capacities for PICs. It supports the PICs-led Pacific
Plan for advancing regional cooperation. // As a member of the developing country
community, we will continue to render assistance to PICs within our capacity and without any
strings attached. //

In international affairs, China, being a permanent member of the UN Security Council,
will continue to defend the rights and interests of the vast number of developing countries,
including PICs, support their legitimate claims on sustainable development, help PICs
respond better to climate change, energy and food security, marine resources preservation and
other challenges by sharing capital, technology and experience. //

History has testified and will continue to testify to the sincere, credible and reliable
friendship and partnership between China and PICs. //

Ladies and gentlemen! China and PICs share strong economic complementarity, huge
potential for cooperation and broad prospects for development. // As long as the two sides
make a joint effort, China-PICs cooperation is sure to reach a new high, which is not only
conducive to regional stability and prosperity, but also a major contribution to world peace
and development. //

To conclude, I wish this Ministerial Conference a complete success. //

Wish you all a pleasant stay in China. //

Passage 3

Ladies and Gentlemen, //

This wonderful event is jointly organized by National Committee on US-China Relations,
US-China Business Council, US Council on Foreign Relations, Asia Society, American
Chamber of Commerce, the Chinese Chamber of Commerce—US, Committee of 100, US-
China Policy Foundation, US Forum on China, Asian Roundtable Meeting, as well as China
Institute in America. First of all, | would like to begin by thanking you all for hosting this
event, which brings together friends, both old and new, for a delightful gathering. //

I cherish the fond memory of the gracious dinner you held for me in Washington during
my official visit to the United States back in 2003. On that occasion, | made a speech entitled
“Working Together to Write a New Chapter in China-US Relations”, in which I drew three
conclusions. First, China and the United States both gain from peaceful coexistence, and lose
from conflicts. Second, the two countries have the foundation for cooperation and common
interests. Third, China-US cooperation is conducive to stability in the Asia-Pacific region as
well as peace and development in the world. //

Five years have passed since then and | am happy to see that these three conclusions have
stood the test of time. China-US relations have made significant progress. //

First, our high-level contacts are more frequent than ever before. There are now over 60
dialogs and consultation mechanisms between our two countries. The Strategic Economic
Dialog and the Strategic Dialog have, in particular, played an important part in increasing
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strategic mutual trust between the two sides. //

Second, our bilateral trade grew from 126 billion in 2003 to 302 billion US dollars last
year, an increase of nearly one and a half times within five years. China and the United States
are now each other’s second largest trading partners. / Dialog and cooperation have extended
to a number of new areas, such as energy resources, climate change, product quality and food
safety. The US-China Ten Year Energy and Environment Cooperation Framework signed not
long ago stands out as a good example of such cooperation. //

Third, China and the United States have maintained communication and coordination on
global security issues such as counterterrorism and non-proliferation and on regional and
international hotspot issues such as the Korean Peninsula nuclear issue. Our joint efforts have
contributed to world peace and stability. //

Ladies and gentlemen. // As a Chinese saying goes, “amity between people holds the key
to sound relations between states.” The ever-deepening friendship between our two peoples is
an integral part of our growing relations. Scenes of China-US friendship also touched us
deeply during the Beijing Olympic Games last month. // Here are a few examples. President
Bush and three generations of the Bush family travelled to Beijing and joined Chinese
spectators in cheering for Chinese and US teams. The US women’s volleyball team and
gymnastics team that competed with the Chinese teams both had Chinese coaches, while
Chinese players who play in NBA were very popular. The US synchronized swimming team
unfurled a banner with the words “Thank you, China” on it by the pool side and received
thunderous applause from the Chinese spectators. These examples show once again that there
exists a deep affinity and a strong bond of friendship between our two peoples. // | wish to
take this opportunity to express my sincere appreciation to the American people from all
walks of life for your abiding commitment to China-US friendship and extend heartfelt
gratitude to the US government and people for your strong support to our earthquake rescue
and relief work and our efforts in hosting the Olympic Games. //

Ladies and gentlemen. // With the US presidential election less than two months away,
many people have asked me how | would see China-US relations after the election. | told
them that China hopes to maintain and develop the constructive and cooperative relations
with the United States whoever becomes its next president. // And we are confident that
China-US relations will continue to move forward, as the trend of history will not turn back. |
say this because: //

First, China and the United States have never enjoyed so extensive common interests as
they do today. We have worked together to uphold world peace and stability and tackled
growing global economic and financial challenges. Our cooperation has gone beyond the
bilateral context in terms of both its substance and significance and such cooperation is
having a growing impact on the world. Steady growth of China-US relations serves the
fundamental interests of our two peoples and meets the trend of the times. //

Second, due to differences in social system, development level, history and culture, China
and the United States may not see eye to eye on certain issues. This is nothing terrible. As
long as we engage in dialog and consultation on the basis of equality and mutual respect, we
will be able to gradually dispel misgivings and enhance mutual trust. //

Third, both the Chinese people and the American people are open, innovative, and eager
to learn. In just over 200 years, the United States has developed itself into the strongest
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country in the world with brilliant achievements in the economic, scientific and technological
fields. // The Chinese civilization, stretching back five thousand years, is showing greater
vitality in the new era. What is behind the splendid achievements we both scored though our
histories are different? | think it is openness, inclusiveness and the spirit of drawing upon the
strengths of others. Two countries that appreciate each other and learn from each other can
live together in amity and achieve common progress. //

Fourth, China’s development will not harm anyone, nor will it be a threat to anyone.
China has taken an active part in the building of the international system and will not do
anything to undermine it. // China is a big responsible country. The Chinese economy now
contributes more than 10% to the world economic growth. China has taken an active part in
the settlement of major international and regional issues such as the Korean Peninsula nuclear
issue and the Iranian nuclear issue. China is ready to work together with the rest of the
international community to jointly meet global challenges of financial volatility, energy and
food shortage, and climate change. //

China and the United States are not rivals. We are partners in cooperation, and we can
well be friends. During his stay in Beijing for the Olympic Games, President Bush said to me
that US-China relationship was not one in which “I win you lose” or “you win I lose”. Gains
for China do not mean losses for the United States, and gains for the United States do not
mean losses for China. // The United States can benefit from China’s prosperity and
development and our two countries can prosper together. 1 am pleased to see that both the
Republican Party and the Democratic Party attach importance to China-US relations. | believe
this shows the strategic vision and political wisdom of President Bush and the two political
parties. It also represents the wish of the entire American people. //

| want to stress that the Chinese government always attaches importance to China-US
relations. We sincerely hope that through friendly cooperation, our two countries will blaze a
bright path of harmonious coexistence and common development between big countries with
different cultural backgrounds. //

Ladies and gentlemen. We will soon celebrate the 30th anniversary of China’s reform and
opening-up and the 30th anniversary of the establishment of diplomatic ties between China
and the United States. Over the past 30 years, profound changes have taken place in China
and tremendous progress has been made in China-US relations. // We should not see this as a
sheer coincidence but a historical necessity. President Franklin D. Roosevelt once said that,
“The times call for bold belief that the world can be changed by man’s endeavor, and that this
endeavor can lead to something new and better.” // Today, we have every reason to expect
and believe that the largest developing country and the strongest developed country on earth
will show enough courage and wisdom to overcome any difficulty and obstacle and, building
on past achievements, work together for an even more splendid future. //

Thank you! //

Ht—HT
I11. Passages for Interpreting

Passage 1
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Dear Friends,

Welcome to the annual meeting of the sales representatives of Close Weave Textiles. //
As president of this company, | would like to say a few words to open this weekend meeting
concerning your role in the company, and also some thoughts about being a salesman. Our
agenda for the weekend is designed by our best research team to fully acquaint you with our
new line of products and new manufacturing techniques, plus provides some helpful
suggestions and proven strategies for better selling from some veteran salesmen. //

The sales department represents one of the most vital links of our company with other
businesses and buyers. Our record sales for the last two years are a direct result of your hard
work and dedication, and | know that this trend will continue for many years to come. Your
record is even more remarkable, given some of the disturbances in the local scene from time
to time and the often confusing international trade picture. //

In preparing my remarks for tonight, I began to reflect on one of the finest people I've
ever known and one of the most successful salesmen ever to work here. Only the ones of us
who have been around for a long time would remember Mr. Johnson Smith. // | think this
man’s remarkable success can be attributed to some important ideas. First, Mr. Smith’s
perseverance was amazing. He would work all the angles, he would strive to understand the
buyers’ needs in great detail and offer them exactly what they were seeking for. His personal
attention and consideration paid on them showed that his concern was for their welfare and
satisfaction, not just making a sale. //

His knowledge of his product lines and its manufacturing processes was unsurpassed by
anyone else in the business. // He had a quick, sharp mind, but mostly he intensely studied his
markets. He would read all he could get about the particular field he was working in at the
moment. // Over the years, this pursuit of knowledge led to an understanding of all levels of
the manufacturing processes in many diverse industries. // More than this, though, he
possessed an understanding of the human spirit. He knew about all the current events and
would speak with authority on the important issues in the news, not as one armed with a lot of
facts, but as one who was in love with life. //

| think the most important parts of being a successful salesman are meeting your
customers’ needs first, having a complete knowledge of the business you are working in, and
treating your customers as friends first and business associates second.//

As you think of your own business dealings, perhaps these suggestions could prove
fruitful if you incorporate them into your program. | wish you all the success and hope that we
can repeat our record-setting sales for another year. //

Passage 2
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Passage 3

| = Interviewer S = Schultz

I: Before this interview, | have read a lot of stories about you and Starbucks. We want to
know that how much you knew about coffee before 19817 //
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I: Did they accept you? //
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I:  Why did you decide to leave after only staying in Starbucks for two years?//
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You mean to realize your own dream through starting your own store, but starting a

business is not so easy. Money is the most important thing.

S: EH, IME—EEERA,

I: It’s incredible that a person without money dare to start a business!
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I:  Why did they turn you down?//
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I: | believe that there were lots of challenges awaiting you.//
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I11. Passages for Interpreting
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Passage 1

Dear Friends,

Welcome to the annual meeting of the sales representatives of Close Weave Textiles. //
As president of this company, | would like to say a few words to open this weekend meeting
concerning your role in the company, and also some thoughts about being a salesman. Our
agenda for the weekend is designed by our best research team to fully acquaint you with our
new line of products and new manufacturing techniques, plus provides some helpful
suggestions and proven strategies for better selling from some veteran salesmen. //

The sales department represents one of the most vital links of our company with other
businesses and buyers. Our record sales for the last two years are a direct result of your hard
work and dedication, and | know that this trend will continue for many years to come. Your
record is even more remarkable, given some of the disturbances in the local scene from time
to time and the often confusing international trade picture. //

In preparing my remarks for tonight, | began to reflect on one of the finest people I’ve
ever known and one of the most successful salesmen ever to work here. Only the ones of us
who have been around for a long time would remember Mr. Johnson Smith. // | think this
man’s remarkable success can be attributed to some important ideas. First, Mr. Smith’s
perseverance was amazing. He would work all the angles, he would strive to understand the
buyers’ needs in great detail and offer them exactly what they were seeking for. His personal
attention and consideration paid on them showed that his concern was for their welfare and
satisfaction, not just making a sale. //

His knowledge of his product lines and its manufacturing processes was unsurpassed by
anyone else in the business. // He had a quick, sharp mind, but mostly he intensely studied his
markets. He would read all he could get about the particular field he was working in at the
moment. // Over the years, this pursuit of knowledge led to an understanding of all levels of
the manufacturing processes in many diverse industries. // More than this, though, he
possessed an understanding of the human spirit. He knew about all the current events and
would speak with authority on the important issues in the news, not as one armed with a lot of
facts, but as one who was in love with life. //

I think the most important parts of being a successful salesman are meeting your
customers’ needs first, having a complete knowledge of the business you are working in, and
treating your customers as friends first and business associates second.//

As you think of your own business dealings, perhaps these suggestions could prove
fruitful if you incorporate them into your program. | wish you all the success and hope that we
can repeat our record-setting sales for another year. //

Passage 2
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Passage 3

| = Interviewer S = Schultz

Before this interview, | have read a lot of stories about you and Starbucks. We want to
know that how much you knew about coffee before 19817 //
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Did they accept you?//

MATTHELE 13, EERERE, BRI AR E e it 2 3t 5 — B
BN AIRARH EiZ, JFREEREHZESEE TN kE, I EX@EmAE
B, T/RIE19824E9 H MA L) 1 vuHERl, 1EXTHG 7R R i) Tk,

I

Why did you decide to leave after only staying in Starbucks for two years? //
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You mean to realize your own dream through starting your own store, but starting a
business is not easy. Money is the most important thing.

B, AR R,

It’s incredible that a person without money dare to start a business!
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Why did they turn you down?//
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I believe that there would be lots of challenges awaiting you. //
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I11. Passages for Interpreting

Passage 1

Professor Chiu, Distinguished Guests, Ladies and Gentlemen, //

I am most honored to be invited to address this forum. First of all, I must thank the Hong
Kong Baptist University and the Hong Kong Institute of Directors for organizing this
important and meaningful event. | deeply appreciate their passion for promoting the building
of happy companies that employ happy staff. /

Let me start by presenting to you a broad-brush picture of the current employment
market, which provides the context for the management of our human resources. | will then
highlight the importance of work-life balance and how we can translate this concept into
effective measures to attract and retain talents. //

Our employment market has been as buoyant as ever. The upbeat employment market
inevitably leads to intense competition for talents and a surge in staff turnover. // The surge in
turnover and the vacancy rates have brought great challenges to employers and human
resource professionals in staff recruitment and retention, and | believe that many of you have
been actively reviewing remuneration packages and devising proactive strategies to attract
and retain talents. A higher salary package or better fringe benefits will surely attract more job
applicants. However, this may not be sufficient to retain talents. //

In fact, as society advances, our employees are not only concerned about their material
well-being. They also aspire to attain a balanced life so that they can have sufficient time to
take care of their various needs. To help employees achieve work-life balance has become an
increasingly important staff retention strategy. //

Work-life balance is apparently an easy-to-understand concept. It can be defined as a
state of well-being that allows people to manage effectively multiple responsibilities at work,
at home and in their community. // People who achieve work-life balance feel happy and are
more satisfied with their work and lives, because they can discharge effectively their
responsibilities under different roles. On the other hand, people who lead an unbalanced life
may suffer from burnout, and fail to competently handle their various life tasks. //

Hong Kong employees are renowned for their hard work and our traditional culture
highly values diligence and resilience. Many people work very long hours to cope with their
heavy workload and to meet the high expectation of their employers. However, working long
hours may not necessarily bring about an increase in productivity. // Some studies have
confirmed that working too long hours is hazardous to the physical and mental health of the
employees. A research conducted by the University of Massachusetts found that workers with
regular overtime were 61% more likely to become hurt or ill. And working more than 12
hours a day raised the risk by more than one-third. //

Moreover, there is considerable evidence that extended hours of work are linked to
health problems such as high blood pressure, heart problems, gastrointestinal disorders as well
as psychological problems. In short, the more hours they work, the greater the risk of injury
and illness, and the lower the motivation and productivity of the employees. This is the law of
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diminishing returns. //

On the other hand, if employers assist their employees to attain work-life balance, both
parties will gain substantive benefits, creating a win-win situation. //

The government, as the largest employer in Hong Kong, has set up a similar service for
its employees since 1999. It commissioned a third party agency to provide free counseling
service to government employees. The scope of service includes telephone and face-to-face
counseling service as well as referral to appropriate professional bodies. Feedback from
employees is very positive. //

To help employees achieve work-life balance, another useful strategy is the five-day
work week, which helps to boost staff morale and improve the quality of their family life
while at the same time save the operating costs of the employers. // As you know, the
government has taken the lead to implement this initiative in two phases since July 2006. |
must say that since its implementation, there has been no loss of productivity, nor any
additional expenditure incurred. // On the other hand, there has been an obvious improvement
in staff morale and motivation. | have reason to believe that the fertility rate of female civil
servants has also gone up! I am pleased to note that more and more employers in the private
sector are following suit. //

The government is committed to helping the public understand the concept of work-life
balance. The Labor Department promotes enlightened employment practices to employers
and human resources managers as well as encourages the adoption of these practices in the
workplace. In addition, the department attaches great importance to the occupational health of
all employees, and strives to raise their safety and health awareness through multifarious
publicity and promotional activities. // We are vigorously promoting exercise at work and
management of work stress. On exercise, the department has published a set of video discs
and booklet entitled More Exercise, Smart Work to introduce simple exercises that could be
done readily in the office to relax different parts of the body. On work stress, the department
has published a pamphlet named Work and Stress to introduce the common sources and
effects of work stress as well as effective measures for its prevention. // All these publications
and the video discs can be obtained free of charge from the department or downloaded from
the department’s homepage. Between 2003 and 2007, more than 90,000 copies of these
publications were distributed. //

Given the joint efforts of the government and organizations concerned, | am fully
confident that more and more employers will soon realize the importance of helping their staff
achieve work-life balance. | must reiterate that the adoption of work-life balance brings about
a win-win scenario for both employers and employees. It is an investment that guarantees
handsome dividends. // As employees have a balanced life, they work happily and
productively. Employers can recruit and retain the best employees. | would therefore like to
make use of this occasion to request you, as employers, directors or human resources
professionals, to join hands with us in promoting work-life balance with a view to creating a
happy and vibrant workforce in Hong Kong. //

Thank you! //

Passage 2
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Passage 3
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I11. Passages for Interpreting

Passage 1

The vision of Ping An (PA) is to grow into a world-class finance and insurance group,
becoming one of the shops of a century’s standing among international finance and insurance
players. A review of existing businesses with over 100 years’ history will reveal the
importance of integrity. Integrity has helped every one of these businesses to overcome
adversity. It is particularly true with world finance and insurance groups. Therefore, if PA
wants to sustain a century, it will have to hold integrity as its sole principle. /

PA is an innovative enterprise. We are the first person to try tomato. Getting poisoned by
tomatoes is not dreadful at all. The key is that we draw lessons from the endeavor. //

Before China’s entry to WTO, the insurance market in China was like a tranquil river.
Now the openness of the market has turned the small river into a wavy ocean. We are now
competing with the best-in-class international finance and insurance groups. The underlying
rule of game in this ocean is market-orientation guided by integrity. //

PA is now an aircraft carrier in this ocean. We are not only a disciplined carrier, but also
one that is storm-resistant. Because we own an unmatched combination of resources: an
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excellent sales and management team, a strong IT platform, an effective internal control
system, an efficient management scheme, affluent capital, the best-in-Asia asset quality, and
the best-in-China insurance brand. // Last year, PA was accredited the AAA financial
institution, being the only one in China. In the latest release of Standard Poor’s Global Big
Insurance Companies 2002, PA was again the only Chinese insurance company to be listed.
And according to Standard Poor’s rating, PA ranks the 20th in the global context. //

I have two expectations—one is to build PA into the best-in-class insurance company
with regard to professional ethics by joining hands with my colleagues within my lifetime and
thus lays a solid foundation for the centennial mission; the other is to establish integrity in
every aspect of our offering in PA, making it the root of our business and grow ever stronger.
Indeed, integrity is the lifeline of PA and the ground rule of our operation. A centennial shop
will only come true with integrity in place at the very beginning.

Passage 2
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Passage 3

The risk of failure has been haunting me in the past 10 years, making me oblivion of the
success that Hua Wei has actually achieved. Instead of honor or pride, what | can sense is
crisis. /I Probably it is the sense of crisis that has made HW survive. Survival shall be the
common concern of every one of us in all times. Only when the concern is true, will the
survival last. | believe that failure is the destiny of all businesses. We shall all be prepared,
because this is the law of nature. //

However, as of now, I don’t think Hua Wei is fully aware of the danger of crisis yet. We
might be caught totally unprepared in the face of crisis. Are we indifferent? Have we
forgotten the danger of crisis? Or are we left with little judgment, if not no at all? // If so, then
we will be helpless when crisis comes true. The alternative is that we plan now counterr-
measures against possible crisis so that we can overcome them when they are due. //

In times of prosperity, we have to be prepared for adversity. We have to be alert to danger.
You might have heard about the story of a world-class company, in spite of all its past glories,
coming to the brink of a breakdown all of a sudden. Of course with all the solid foundations
the company has accumulated in good times, such as the fundamental research and the
technological reserve, the company stands a very good chance of reviving some time in the
future. The adversity will be temporary. In no more than two years’ time, the company will be
back on track and continue to lead. // But what will happen to Hua Wei? Unlike this company,
we do not have a sound basis to rely upon. And if we even cease to excel in the management
of the company, then in times of danger, Hua Wei will be doomed for good. //

It seems to some that Hua Wei is the shepherd who is always crying wolf for fun. After
several trials, people tend to disbelieve it, but the wolf will really come. // This year in Hua
Wei we are going to have extensive discussions on crisis. We need to identify all the possible
crisis faced by the company in general and then down to every function, business unit or even
procedure of the company. On top of that, we will all have to answer the same question: is
there any room for improvement? For example, can the per capita profitability be further
improved? If the discussion is thorough, we might be exempt from the destiny of being
doomed for good. There might be the possibility of survival. // As for how are we going to
improve the efficiency of the management, you can make a reference to our annual
management highlights. If one concrete aspect of your work is improved, then Hua Wei
makes a step forward in its development. //

Passage 4

BN ARFEXAES N BN R AR BUR B AT E DRI — = KATR
PR RS 1 BeA12007 E20124F () TR g LRI s, POV e A TAR

64



o [ R R A 22 o (MT1) R M 5 25 1350

U e AR R AR B AT A B KT, AT B 2 e sk A5 B3T3 AT A I AT TR P R 7 AL
HLBNBRABA ISR, TFRmE R AT I XA RBEM . /1 HETRAIEX
XA FAEFRIEAT AT IR, 5B TE200845 70 H 2 BT TE M S A LS SA L=, /)
FEMESIZMRIN R, BT VAR IE E, A EER . R, fk
AR ZE MO MBS R . BA TS IE T A S ASAINLE . FATEH XA 7
ITEIHRR AITUEE S N

HIEHL =, FERWS AL TR, IR R B R - RO UI5
EIR(RINETES  (]

FERTBERERE S, AR AR HE oA P TN 3 ) EoRSEIERATIE 5, oy—
TERIFR P BUE BN LA o X ToA s S ) BRIk S CEELANRP R T 4
FRSS (LA I IR BRARAT L 5 (A% ) AR P AL A B L [ PRy 5% 75
AR NS TR NI

Ja T =I5 58 R TR Ok B R et 34k, BRSO — AR BUE 2R AT 1 2 4k
BRI P B EA A, A RRANFIRA AT, Rt AR Ss, [FIRE
SRR 55 AN O SLE T HER R R S

A J72007-2008 5 Ml 55 THRIBAE 58— IREEAE T W L (W F B REEmng 7
FATVREUn e v TARRICR AT SR AN R A AE 77 3, SRR Xl ) F) S it o

I XA TT R R E Y B — 4 B 55 TR Hh 71 26 F) B TG S R T T AR R R
RIS — S E AL OAESS o I B T8 FAD S5 th Rl th o tim s i it e s oL, H Al
FATIEAE XS — e R BSOS EREAT T, AT REXS PP St s LK v i) S0 it
e [l KGO MATTIH, — R ARSI EY, CUVEREE B —0 -T2
ARt B AR RS KRR, S AR VP AR B T IA 2% 7 Y]
KIfRSShnitEs 1

A1 AN AL X e, JF HAEKK e TR BT TARSRL. 1 AF R 3RAIHE
SRR i BRI MIVEIE,  BATRAE W AR A AT — s TS gt iy, DMER
FIATHRERER . /]

IR AR BUE B R 4R 2208 1 SO A R 200648 [ 2% P IR B I H By 238 i =4
TIMRSTUE,  BIVAIE AR E LR SO AR, — A s 2 5 AN AR 1L
M RN IERI E e

Br, WERMAAL, AR NEEYA R RESL AL 26—, FATEmER 5
PP RO IRSS s 56—, FRA TR LREL T ROF IR AR s A R K O 55 RSB RE 4 355+
=, FATRIE AR M AR ARSI R BUE BRI 26 AR A
BORTT T ANBE D RS T3 IR S5 AT 26500, BATPREA I Sl A e B ST Al 2ok
BRI TAR; a, BRSNS CA MR R R,

I

IR SR TR, BEE A M. //

FHET

I11. Passages for Interpreting

Passage 1

Distinguished Greek Shipping Minister, Mr. Nicholas, Honorable Delegates and Guests,
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Ladies and Gentlemen, //

Good morning! //

It is a pleasure for me to be in this beautiful Port of Piraeus and to attend the meeting held by
United Nations Economic Commission for Europe (UNECE). At first, | wish to express my
gratitude for the kind invitation of the sponsors and to the host, the Greek government, for the
arrangements made for this conference. //

As is well known, Beijing has just hosted the 29th Olympic Games, and the Olympic Games
promoted communication between China and the world, carrying forward and disseminating
the Olympic spirit of solidarity, friendship and fair competition. Just as International Olympic
Committee (I0C) President Jacques Rogge said, “Through this Olympic Games, the world
has known more about China, and the Chinese have known more about the other parts of the
world.” // Many international friends coming themselves for Olympic Games in Beijing saw
the great changes in China. And these changes happened in the recent 30 years of reform and
opening up, especially in the past 10 years. / In the process of the great changes, China’s
ports, coastal ports in particular, are constantly growing and have made great achievements,
which also becomes one of the most important factors for the connections between China and
other parts of the world. Now, on the request of the assembly, | will introduce the
development of port industry with Chinese characteristics and the experience we have made.
1

Transportation is not only one of the very important infrastructural industries, but also a major
service sector. Ninety percent of China’s foreign trade goods are shipped by sea. According to
the need for China’s economic development, specialized seaport transportation system mainly
for coal, oil, iron ore and container has been established. / From 1997 to 2007, China’s port
container throughput reached 100,000,000 TEUs from 10,000,000 TEUs, with an average
annual increase of 26%. Six seaports including Shanghai have been among the world’s 20
largest container ports. During the rapid increase of the port throughput, China’s ports
repeated broke the world records of cargo-handling efficiency, with smooth operation and no
big jam. //

At present, China is accelerating the construction of an environment-friendly and resource-
saving society. The Chinese government sets transportation industry as a priority to build a
convenient, unblocked, efficient, comprehensive and safe transportation system under the
principle of unified planning and rational distribution. In a future period, China will further
improve the port layouts along the seas and rivers and enlarge the throughput capability of the
ports. // Meanwhile, in order to further the strategies of the precedent modernization of the
east China, the development of the west China and the rise of the middle China, and to
promote the harmonious development between the eastern coastal regions and the middle and
western regions, we will improve conditions of inland waterway navigation and propel the
river-sea intermodal transport. We will attach more importance to the efficiency of the
logistics and the multimodal transport, especially increasing the connection of high way,
railway and port, thus to realize the aim of the economic development of the port hinterlands
and the middle and western regions. //

Looking back at the course of Chinese ports’ development, we got several pieces of
experience and are willing to share them with the members of the UNECE. //

The first is adhering to the policy of reform and opening up to the outside world, and taking a
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good command of the trend of economic globalization to realize win-win situation through
cooperation. The rapid development of Chinese port industry and sea transportation is an
important achievement of the economic globalization and China’s reform and opening up
policy. // On the one hand, the further development of economic globalization promotes the
adjustment of global economic pattern and industrial transfer, which made China a world
factory. Chinese economic prosperity and the great development of foreign trade has supplied
the ports of China and the rest of the world with broad development space, as well as a big
stage for the global sea transportation industries. // On the other hand, after the practice of 30-
year reform and opening up, China has built a financing, investment and management system
with Chinese characteristics, which is in accordance with China’s actual conditions and the
international standard. The Chinese government encourages investment to the ports from the
private and foreign capital and protects the legitimate rights and interests of foreign funded
enterprises according to Chinese law. We fulfill our commitments to the WTO and
unceasingly expand the opening up, with foreign enterprises taking part in the investment and
management of nearly 60% of coastal container ports. The top 20 big shipping service
companies in the world have opened their international shipping routes connected with
Chinese ports. The foreign companies account for 80% share of the sea transportation market
in China. //

The second is adhering to a demand-led principle, preparing advanced plans and moderately
going further than the need of the development. // China’s port development orients at the
domestic and international transportation markets, with the purpose of meeting the needs of
national economy, social development and foreign trade. We have made the plan of national
ports layout, making the eastern coastal area and Yangtze River—the main inner river—as the
focus of port development. According to the layout, we have worked out a more detailed
overall plan of each port. // We advocate to prosper the cities with the ports, develop the ports
with the cities and greatly develop the port-related industries. Meanwhile, we insist on a
principle of an appropriate advance of the ports construction to coordinate with the regional
economic development. //

The third is exerting fully the bridge role of ports to realize a positive economical interaction
between the coastal areas and the inland. / The eastern coastal ports are not only China’s
gateway to the outside world, but also the link and bridge of the economy between China
coastal region and the central and western inland region. Chinese government is devoting
itself in accordance with prepared plans to the five coastal port groups, including Yangtze
River Delta, Pearl River Delta, the Pan-Bohai region, the southeast coast and the south-west
coast, as well as eight transportation systems, including coal, oil, iron ore, container, food,
automotive goods, roll-on-roll-off cargo between land and the island and passenger service,
which covers the east of China and the southwest coastal region and radiates to all the central
and western regions. It plays a positive and effective role in boosting economic and social
development of the central and western region, and in a positive interaction and balanced
development of regional economy. //

The fourth is adhering to the scientific concept of development to realize a sustainable
development of port industry. // Chinese government encourages the energy-saving and
emission-reducing technology, implementing the environmental assessment of the ports
construction and evaluation of energy-saving to promote the port development coordinate
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with the environment, which results a sustainable development initiated by the international
community and also in line with our self-interest. China encourages the application of
advanced science and technology in the field of port, and our port handling equipment
manufacturing has reached the international advanced level. // We value the improvement of
the working conditions of workers through technological innovation and protect the legitimate
rights and interests of workers according to the law. China’s international air routes to all
ports strictly carry out the relevant international conventions of International Maritime
Organization and other relevant international organizations, to assure the safety transport
operation in line with the requirements of environmental protection. //

Ladies and gentlemen, we have decided on the theme of this meeting, that is, “The Role of
the Harbor—a Bridge to Connect the Inland and the Sea Transportation” , which fully
demonstrates that the UNECE attaches great importance to the important role the harbors
have made in the international trade and economic development. // European continent and
nearby islands is a vast region with many countries, whose economic development is not so
balanced, similar to the Far East region with China. But we have a common sense in an
irreplaceable role of harbors quickly boosting economic development. Port is a starting point
of large number of countries towards the sea and the other part of the world and the sea
transportation can be regarded as the first global industrial sector. // The Chinese government
attaches great importance to and actively participates in the port and maritime international
cooperation, and we have maintained good cooperative relations with the world’s major
maritime countries. China-EU maritime transport agreement has come into effect on March 1,
and China has carried out substantive cooperation projects in the maritime, port investment,
shipbuilding, ship inspection and other aspects with Greece and other European countries. //
We clearly see that at present, the development of the ports in the world is facing the
challenges of the greatly changing climate and increased world economic slowdown, the
world’s financial assets shrinking, and states alone with their own wisdom and strength
cannot effectively deal with the situation. // We hope that through this conference we can

fully share and exchange the experiences of ports development, expand and deepen the areas
of cooperation to meet common challenges, and try our best to promote the sustainable
development of the port industry and global economic prosperity. // At the same time,
welcome to China and we sincerely hope that you will benefit us with some advice and
valuable suggestions. //

Finally, I wish the conference a great success. // Thank you!
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I11. Passages for Interpreting

Passage 1

Respected Leaders, Dear Guests and Friends,

Good afternoon! //

Thank you for participating in the first China Merchants Securities (CMS) Forum. The
theme of today’s forum is challenge and transcendence. Together we are going to identify
opportunities for Chinese securities at the backdrop of full circulation. // | have good news to
share with you. We are here not just participating in the first CMS Forum but also
commemorating the 15th anniversary of CMS. So please join me in turning all of our best
wishes into our applauses to CMS. Happy birthday! //

Speaking of CMS, | believe every one of us here will find it familiar. At once we will
date our memories back to July 1991, when the Division of Securities in China Merchants
Bank was established. That is the predecessor of CMS. Ever since then, CMS has embarked
on a business venture in securities. //

CMS has achieved a lot in the last 15 years. In terms of overall capacity or any business
indicator, CMS is already one of the top 10 in the industry. In the past 15 years, CMS has
become one of the first of many things and leads the market. // On this special occasion |
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would like to recount all the glories of CMS with you: CMS is one of the first members of
China securities exchange; one of the first synthetic securities traders approved by the
regulatory; one of the first members of interbank borrowing market; one of the first securities
to provide an all-round service including brokerage, online trading and asset management.
These are histories already. //

What remains unchanged is the core value of CMS, which is the responsibility for the
present and the future. The value is not only impacting CMS but also us. In the 15 years, we
have witnessed the growth of CMS into disciplined, innovative and fast-growing securities.
The convention of today’s forum is a good demonstration of the commitment of CMS to the
present and the future. Because CMS has always born in mind the fact that capital is market
opportunity and driving an orderly development of the securities market is its obligation. |
believe we all have a lot to expect from this Forum. //
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I11. Passages for Interpreting

Passage 1

Respected Chairman, Ladies and Gentlemen,

I am delighted to attend the first in a series of international events to mark the 125th
anniversary of the Institute of Chartered Accountants in England & Wales (ICAEW). // The
Chinese Institute of Certified Public Accountants (CICPA) enjoys a long-term solid
relationship with the ICAEW. Hereby, on behalf of the CICPA | would like to extend our
warm congratulations to ICAEW on the convening of the conference. //

The theme of the conference—Global Capital Markets: Challenges for Business,
Governments and the Professions—is an issue of global concern. | would avail myself of this
opportunity to talk about the development of the Chinese capital market and the construction
of the Chinese accounting profession. //

The Chinese capital market has progressed in parallel with the Chinese economic
structural reform, which is now an important component of the Chinese socialist market
economy system. // The rapidly growing capital market has played an important role in
restructuring state-owned enterprises (SOEs) and the financial market, optimizing resource
allocation, and promoting economic growth and structural adjustment. //

Due to its late start, the Chinese capital market still lags behind developed capital markets
in terms of market scale and transaction volume. With over a decade’s development, however,
it has grown in both size and investment varieties. //

By the end of 2004, there were 1,377 companies listed in China (A and B shares) with
total market capitalization amounting to RMB3.71 trillion, with RMB1.17 trillion being
negotiable market capitalization and the number of accounts opened by investors reaching
72.11 million. Also, there are totally 111 companies listed overseas. //

Government bonds and financial bonds dominate the Chinese bond market with corporate
bonds taking up a minor proportion. In parallel with gradual expansion of the Main Board, the
GEM Board has also made progress. //

A remarkable change of the Chinese capital market over the recent years has been the
expansion of the community of institutional investors. Limitation has been relaxed on market
entry of social security funds, corporate annuities and commercial insurance funds. // Since its
trial operation in December 2002, the system of Qualified Foreign Institutional Investors
(QFII) has developed rapidly, with many a foreign institutional investor acquiring this
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qualification. // By encouraging such institutional investors to enter the capital market, China
has enabled rapid growth of the community of institutional investors, changed the previous
mix that was dominated by small and medium investors, facilitated the reform of investment
philosophies and enhancement of efficiency to some extent and promoted market
standardization and stability. //

While actively promoting the development of the capital market, China has paid great
attention to legal construction of the market. At the moment, a preliminary legal framework
for the Chinese capital market has taken shape. // In addition to key laws such as the
Company Law, the Securities Law and the Law on Securities Investment Funds, it also
consists of a series of administrative regulations, sector rules and standard documents
covering multiple areas such as securities, futures and securities investment funds. // The
establishment of such a legal framework plays an important role in implementing the guiding
philosophy of regulating the market by law, standardizing behavior of the market subjects,
preventing and dissolving market risks, and effectively protecting legitimate rights and
interests of investors, especially those of public investors’. //

As China accelerates its economic structural reform, the operating environment of its
capital market has undergone profound changes. At this significant historical transition stage,
the Chinese capital market faces unprecedented challenges and opportunities. // The sustained
and rapid development of the Chinese economy indicates that the Chinese capital market will
embrace a promising future. //

To healthily develop the capital market is an important strategic aspect that China must
fulfill in its process of improving its socialist market economy mechanism and an important
component of China’s efforts to improve its financial system. / China has set up the strategic
goal to quadruple its GNP and build a well-off society on all fronts in the first 20 years of the
new century. Development of the capital market is of great significance in this regard. //

In consideration of the current situation and by drawing upon practices of overseas
mature markets, China is actively putting forward a series of measures to reinforce
infrastructure construction of the capital market, establish and improve various systems for
the development of the capital market, and create a favorable environment for stable and
healthy development of the capital market. //

Development of the capital market has changed traditional accounting concepts,
demanding that techniques and methodologies that fit the operation of the capital market
should be applied to accounting information processing and that accounting information
should be of higher quality. // As such, developing the accounting profession has become an
indispensable element for ensuring truthfulness and reliability of accounting information,
protecting interests of investors and creditors and safeguarding market fairness and
equitability. //

China restored the CPA system in 1980. The Chinese government and the CICPA have
implemented a series of reform measures to promote standardization of the profession, rectify
order of the accounting market, promote development of professional integrity and upgrade
public credibility of the profession. //

Development of the Chinese accounting market has gone hand in hand with reform and
opening up of accounting. Liberalization of the market has achieved incremental progress. At
the moment, there are in China seven Sino-foreign cooperative joint accounting firms, 27
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member firms of international accounting firms, seven liaison firms of international
accounting firms and 20 representative offices of international accounting firms. // Several
hundred overseas candidates have passed CICPA exams. Over 30 of them have succeeded in
applying for the Chinese CPA qualification. //

In the future, we will continue our focus on development of professional integrity, pay
equal attention to professional construction and improvement of the practicing environment,
and open up the domestic market. Meanwhile, we will enter the international market, push
forward both institutional and technological innovation and promote credibility and
competitiveness of the profession in an all-round manner. // As the statutory professional
organization of Chinese CPAs, the CICPA will proactively promote the development of the
accounting market and the accountancy profession. //

This conference provides us with a rare opportunity to learn from each other and explore
relevant issues in a joint manner. Accounting services are interactive. Accounting itself is an
international business language. // We, the Chinese accounting community, are more than
happy to join our international colleagues and exert concerted efforts to face globalization of
the capital market, grasp opportunities and respond to challenges. //

I would like to wish the conference a great success. //

Thank You! //
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Passage 2

Today | have the honor to be invited to give a brief report on the relationship between
China and the multinational trading system, which is a very complicated issue. While the
university wanted me to talk about China’s journey into the World Trade Organization and
the economic prospects after its entry, | will try to present a review of this negotiation process,
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since most of you here are young and know little about China’s WTO entry negotiations. //

Three years after China’s WTO accession, we realized, more and more, that the 15 years
of negotiation, in particular the last 10 years, is an extraordinarily painful process. To some
extent, this process reflects the complexity and hardships accompanying China’s reform and
opening up, demonstrates our political courage in this process and shows how the world is
gradually accepting and adjusting to a rising power. So a review of the WTO entry
negotiations reflects some major historical changes of China. //

The 15 years’ negotiations from 1986 to 2001 can be divided into three phases, and we
learned a lot of important things during each of them. During the first six years from 1986 to
1992, as | mentioned in my report right after the entry, the negotiations concentrated on the
market economy. // Now the concept of market economy is widely accepted in China.
However, you may not believe that before the year 1992, market economy is actually a taboo
phrase in China and the adoption of market economy equals the adoption of capitalism. //

We all know that GATT, or later the WTO, is a global club of market economies and one
indispensable precondition for joining this club is the acknowledgement of market economy.
Unfortunately, we were unable to meet this critical requirement at that time, which made the
negotiation extremely difficult. / We all know that China’s economic system back then was
called “a commodity economy system with the combination of planned and market
regulations”—a rather complex one. And our counterparts had no clear idea about commodity
economy. They thought that China’s economic system was something like various
commodities stacked up in a department store. Therefore, we went to great lengths to explain
the commodity economy only to find that they still couldn’t persuade themselves to accept it.
1

In addition, they didn’t believe it’s possible to adopt both market and planned regulations
at the same time. In their mind, market regulation is objective and subject to the objective
economic rules whereas planned regulation is subjective and determined by governmental
decisions and policies. The two can never be combined. // Of course, we explained to them
that this kind of combination is feasible in China. And they then said that this kind of
combination, though feasible, would result in non-transparency, instability and the lack of
predictability of China’s economy system simply because we could not determine the right
time, vigor in adopting either of them. At this point, China’s WTO entry negotiation was
faced with formidable difficulties. //

The major difficulty is that the concept of market economy was not accepted in China. As
it was not easy for us to approach China’s economy system at the macro level, then we shifted
to the micro level, studying market economy based on the operation of enterprises. // We
know that enterprises are the cells of a nation’s economy. Whether the national economy is
sound or not can be observed from individual enterprises, so we shifted to the micro level. //

During the negotiations in Geneva, many foreign diplomats in China were present and
they knew China very well. At one of the sessions, a senior American diplomat in China
asked us about how come a factory head, the center of an enterprise and a party secretary, the
core of an enterprise shall be combined into one. Many of our delegates were quite annoyed at
such a question which touched on political issues, while the negotiation was about economy.
I/l The establishment of party secretary system in an enterprise is our internal affairs which
permits no foreign interference. Therefore, we refused to give any comments. //
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The American diplomat felt rather wronged and later he came to me explaining that he
had not meant to annoy us by asking such a question. He thought that we Chinese delegates
had long been talking about the combination of planned and market regulations but without
success, it might be better to show them how this combination is realized in the operation of a
single enterprise. After his explanation, | realized that he was right, except that he did not
have a thorough understanding of the party secretary system. He took the party secretary as
being assigned by the government hence representing planned regulation and the factory head
as representative of the interest of the enterprise, hence market economy. Therefore, he
believed that the explanation of the party secretary system in an enterprise equals the
explanation of the commodity economy. As a matter of fact, we felt so enlightened that we
decided to focus on the party secretary system in enterprises. // Later, back in China, we sent
lots of experts to Geneva to explain this system, only to make things more complicated and
we ourselves were also confused. We know that both the party secretary and the factory head
are assigned by the central government and they have the same objectives. In short, we
couldn’t avoid one major difficulty throughout the negotiations, that is, how could China
adapt its planned economic system to the multinational trading system featuring a set of
international rules based on market economy. //

I remember that Li Langing was our minister during the hardest time of the negotiations.
He had a relatively open mind. He suggested that we propose Chinese economy system is a
planned market economy system. | thought this might be a way out. // Therefore we invited
delegates from the USA and other western countries over and asked whether it is feasible if
we promised the economy of China is planned market economy. They said of course we could.
As long as we promised to be a market economy, it did not matter if there was planning.
Many market economy countries were also planned. We were so happy that we filed a report
immediately after we came back to China. // But this report didn’t even make half the trip,
because at that time, we described Chinese economy as a commodity economy with a
combination of planned and market regulations. We could not change this fundamental
description just for the sake of an international trade negotiation. So this didn’t work out either.
1

The situation didn’t change until 1992, when Deng Xiaoping, in his speech during his
tour to South China, proposed that under socialist environment we could also have market
economy. In other words, there was no confliction between socialism and the market
economy. From today’s point of view, Deng’s remarks seem to be very common. But for the
reform of the entire Chinese economy system, and for the negotiations, it came as such a great
breakthrough! Everyone was enlightened. In June that year, Jiang Zemin made a speech in the
Party School of the CPC Central Committee and talked about the issue of a socialist market
economy. Then the 14th CPC Congress officially declared that the purpose of the reform of
our economy system is to establish a socialist market economy. // So we went to Geneva soon
after the 14th CPC Congress to attend a meeting, a meeting for GATT contracting parties. |
remember that time when we announced that we China have market economy, they applauded
for three minutes. They seemed to be more excited than we were because they had been trying
for so long and finally we admitted we are market economy. // So from then on, we stepped
into a new era in terms of China’s economic development, the reform, as well as Geneva
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negotiations. From 1986 to 1992, we had been negotiating for six years and we finally got
through by promising we are market economy. This laid the most important theoretical
foundation for China to take part in international economy, especially in economic
globalization. //

Passage 3

The second phase of the negotiation was from 1993 to November, 1999 when the
agreement was reached with the USA. During this second phase, we focused on opening up
the market. // Opening up the market was a very sensitive thing, not only for China, but for all
the countries in the world. It was, and it is now, a very sensitive thing to open up the native
market and let in foreign products and services. // But after six years of negotiations, China
had realized that opening up the market did not mean making concessions all the time.
Opening up the market, to a certain degree, was not concession, but progression. This was
what we discovered after six years’ hard negotiations. WTO accession negotiation, especially

negotiation concerning opening up the market, was extremely hard and complicated. //

It was complicated because, theoretically speaking, if China wanted to be a member of
WTO, China had to reach an agreement with each of over 100 member countries in terms of
market access. It was solved by bilateral negotiation rather than multilateral negotiation. //
Each country had different economic structure and product mix and each country had
different concern, so you had to tackle the concerns of each country one by one through
bilateral negotiation so as to solve specific problems. With regard to the negotiation with
each country, it was easier with some countries while complicated with others. // Take
Iceland for example. There is hardly an automobile or manufacturing industry and its polar
industry is fishing. Because this country is located in the Arctic Ocean, its polar industry is
fishing in the Arctic Ocean. Therefore, the negotiation with Iceland was quite easy, because
the requirement of the Iceland delegation was very simple: As long as you reduce the import
tariff of fish from Arctic Ocean, we can reach an agreement. We were aware that as we are
very far away from Iceland and the cost for fishing in the Arctic Ocean is very high, it would
not influence our industry much. // 1 remember we h ad a pleasant negotiation with the
Iceland delegation. It was a sunny morning in Geneva and we sat in a café | was very happy
because | had got full authorization from the central government that | could say yes to the
fish tariff reduction and there was no need to negotiate. But | could not immediately s ay
“OK, T agree with all your five conditions” and then end the negotiation within three minutes.
So | spent some time talking about Iceland and about the weather in Geneva. After 15
minutes, we got down to business and reached an agreement very soon. It was a really

pleasant experience. //
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Negotiations with some other countries were also quite easy. For example, Columbia was
really concerned with only two things. One is coffee. As we know Columbia is famous for its
coffee, and its coffee production is also very large. The other is flower. The flowers produced
in Columbia are really nice. // We thought these two things would not pose big problem for
China. As coffee is only produced in Hainan and Yunnan in China in small amount, we
thought it would make no harm if we import more coffee from Columbia. Furthermore,
although we Chinese had been drinking coffee for quite a long history, there were not too
many coffee drinkers. Maybe you people who are doing “foreign studies” like drinking some
coffee, but as for me, I still don’t like it although I have been dealing with foreigners all my
life. // For many Chinese people, coffee makes no good drink. We Chinese people prefer to
drink green tea, or Wulong tea. So I thought coffee import from Columbia wouldn’t influence
our own industries too much. // As for the flowers, we considered that no matter how
competitive Columbia flowers are, since Columbia is in Latin America, the flowers would not
be fresh enough after traveling such a long distance. So we did not regard it as great threat to
our own industry as well. Therefore, the negotiation with Columbia went on quite smoothly.
Looking back, those were really interesting experiences to negotiate with every country. //

Of course, the most difficult negotiation was that with the USA. The USA was really
strong and tough in GATT and WTO. Both China and the USA delegations took a while to get
used to each other. For example, whenever the USA delegation started a negotiation, they
would say: “We United States of America have conditions 1, 2, 3, 4, 5 and there is no room
for negotiation.” They usually did this at the very beginning. We were no exception when we
began to negotiate with them. // We could not accept this kind of attitude. If we have to accept
all these terms and conditions, what is the point of negotiating? Why don’t you just give a list
and we sign “YES”? So at the very beginning, there was no substantive negotiation between
us. It was just kind of “attitude negotiation”. I am from Hunan and I have a hot temper. We
could not accept the USA delegation’s attitude. // I stroke the table for a lot of times. I
remember afterwards when the US Secretary of Commerce met Wu Yi, he said to her: “T hope
this negotiator of yours do not strike the table too many times.” I thought, if I did not strike
the table, you Americans would not have realized they should take a different attitude when
negotiating with the Chinese. So after two or three years of negotiations, the Americans knew
the Chinese case was not so easy to crack. //

And they were really very bossy in many issues. For example, on tariff reduction for
commodities, the USA was quite the opposite to Columbia and lIceland, which just had a few
as | mentioned. There were more than 6,000 commodities on the tariff list for China to cut the
import tariff. Yet, the USA delegation said: “We are not Iceland. Among these 6,000
commodities, we want to negotiate with you about 4,800 items.” It was quite overwhelming
for this declaration. // We felt a great pressure. However, later on when we consulted some
WTO experts, they said it was totally unreasonable for the USA delegation to ask to negotiate
with us about 4,800 commodities. // It was because according to WTO rules, if a country
wants to negotiate the tariff of certain commodity, it has to meet either of the two conditions:
the country is one of the top three producers of this commodity, or, it is among the three
largest exporters of this commodity. So after careful study of the list, we discovered the USA
was neither one of the three largest producers nor exporters for many items. // So we deleted
the items one by one and this made the US delegation understand that we Chinese were not
knowing nothing. So they began to take us seriously. So you must be knowledgeable when
you are negotiating with them, otherwise they will just bluff because they often get away with
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that. It was really difficult to negotiate with the Americans. //

From 1993 to 1998, we did not make any progress. Both parties were playing Taiji.
However, the Americans could afford the time, but we did not have much time to waste. We
did not make any progress in the negotiation with the USA partly because of their strong
attitude. But on the other hand, we must admit that inside China there were a lot of arguments
going on about opening up the market. // These arguments also dragged the progress of
negotiation, because different departments could not reach consensus on a lot of issues.

From 1993 to 1995 and after years of communication, we began to reach some important
consensus in terms of opening the market for WTO accession. | think Premier Zhu Rongji
played an important role in this aspect. // So after 1998, negotiation with the USA had sped up.
We held intensive negotiations with the USA, particularly after it was decided that Premier
Zhu would visit the USA in April, 1999. The USA delegation came to China and we went to
Washington for twice or even three times in a month. When Premier Zhu visited the USA in
April that year, we had generally reached agreement upon many important issues. //

H+/\ BT

I11. Passages for Interpreting

Passage 1

Respected Leaders and Guests, //

“Info China 2007” co-sponsored by the State Council Informatization Office, Ministry of
Information Industry, National Development and Reform Commission, Ministry of
Commerce and Advisory Committee for State Informatization is officially inaugurated today.
As a flagship event of China’s information industry, the conference will surely boost e-
commerce development in China in a healthy, fast and lasting way. On behalf of the Ministry
of Commerce, | would like to express my sincere congratulations on the opening of the
conference. //

Today, I would like to speak briefly on “accelerating e-commerce for the development of
modern services”. //

The first point is about the important role of modern services in China’s national
economy. //

At the 16th CPC National Congress, the central government brought forward the
scientific outlook on development and called for comprehensive, harmonious and sustainable
development. Developing modern services is precisely an effective means to this end in line
with the new situation of opening-up. //

On March 19, 2007, the State Council issued the Opinions of the State Council on
Accelerating the Development of the Services Sector, which clearly indicated that the services
sector is an important component of China’s economy and set forth the specific goals for
services development: by the year 2010, the share of added value generated by services in
total GDP should have increased by 3% over that of the year 2005, its share in the total job
creation should have risen by 4% over that of 2005, and total services trade volume should
have amounted to 400 billion USD.

The second point is about modern services driven by the broad applications of e-
commerce. //

Modern services represent a relatively information- and knowledge-intensive sector based
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on modern technology and creative services models. The sector provides high value-added
and high-end production and living services. As a typical IT application in economic activities,
e-commerce has increasingly become an essential link of modern services development. //

(1) E-commerce enhances the competency of the services sector. //

E-commerce enlarges the scope of marketing activities for service companies, and
contributes to customer relations management. E-commerce enables the service sector to
deliver broader services to producers, helping them to gain a better understanding of the
supply and demand in the market before production, hence with sufficient information
exchange, the producers could reduce production costs and increase productivity. //

(I1) E-commerce improves service efficiency. //

The application of e-commerce can greatly reduce transaction costs and provide better
services for customers, so as to improve overall operating efficiency. The application of e-
commerce has inborn advantages particularly in traditional service areas such as finance,
logistics, tourism and consultation. //

(11) E-commerce opens up new service areas. //

While continuing to improve service capability in traditional areas, e-commerce is also
pioneering in new service areas, which in turn creates more burgeoning business and job
opportunities, such as online shopping, online banking, IT support, and the third-party e-
commerce service etc. Alibaba, the leader of third-party e-commerce service to small and
medium-sized enterprises is helping them save the costs of developing and managing e-
commerce platform and providing plenty of information on suppliers, as well as imports and
exports of products. //

The third point is about the role of the Ministry of Commerce in e-commerce
development. //

For many years, the Ministry of Commerce (MOFCOM) has been committed to e-
commerce application and development, mainly in the following areas: //

() On March 6, 2007, MOFCOM issued the Guiding Opinions on Online Trading
(Provisional), aimed at improving the external environment for online trading, preventing
risks and boosting healthy and progressive development of online trading. Currently,
MOFCOM is working together with the National Bureau of Statistics on e-commerce
statistics. The first batch of statistics is expected to be officially released before the end of
2007. China’s first official index system for e-commerce statistics is under construction. /

(m Since 2003, MOFCOM has been compiling the annual China Report on E-
commerce. The Report, which analyzes macroscopically the status quo of e-commerce in
China and looks into specific areas of e-commerce application such as foreign trade,
domestic distribution and online retailing, is playing a positive role in the development of e-

commerce in China.//

(r To roll out e-commerce applications, since 2005, MOFCOM and the
Ministry of Education in conjunction with selected universities have been engaged in case
and theory study on e-commerce. So far, over 200 e-commerce cases have been studied. //

(IV) At the China Import and Export Fair (Canton Fair), China Hi-tech Fair and other
large-scale exhibitions, MOFCOM actively advances the application of e-commerce. Each

year, over 8,000 exhibitors are provided with e-commerce service at the China Import and
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Export Fair. MOFCOM also encourages and supports Fujian Province to host the Online Fair
and Online Investment & Trade Symposium, and encourages Ningbo City to hold the Online
Consumer Goods Fair. //

(V) With a view to enhancing local and company-level e-commerce applications,
MOFCOM has organized several “advanced training courses on e-commerce” for leaders of
local commercial departments. //

(V1) MOFCOM launched the program of Commercial Information Service in Rural Area.
On August 25, 2006, MOFCOM launched the New Rural Business Network with the support
of the Ministry of Agriculture, Ministry of Information Industry and the State Council
Informatization Office. It also held three online fairs for agricultural by-products, with a total
transaction value of 4.066 billion RMB. //

(VIl) MOFCOM has participated actively in international e-commerce exchanges and
cooperation and established mechanisms for exchange with 13 countries and regions.
Beginning from 2004, MOFCOM has worked with foreign commercial authorities in the
launch of nine economic and trade cooperation websites, such as the “Russia-China Economic
& Trade Cooperation Website”, and “Singapore-China Economic & Trade Cooperation
Website”. MOFCOM also used information technology to provide comprehensive, updated
and authoritative commercial information service to both Chinese and foreign businesses. //

MOFCOM was also involved in e-commerce activities by APEC, ASEM, Shanghai
Cooperation Organization (SCO) and other international and regional organizations. It hosted
APEC E-commerce Fair, APEC High-Level Symposium on E-commerce and Paperless Trade
and the ASEM Conference on E-Commerce in 2004, 2005 and 2006 respectively. //

To conclude, I wish the conference a great success! //
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